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Ι Γ
Καθ’ -ον χρόνον έγίνετο ό διάλογος ούτος, ή Κοραλία 

ΐδάδιζε πρός τινα  άπομεμονωμίνην καλΰβην του χωρίου, 
οκού κατφκει ή  ν,όpvj της Βασιλικής τής άλλοτε πλυστρίας 
ΐης. Ή  «όρη «{¡τη ειχε νυμφευθή ένα ναύτην, τον όποιον 
,έιιχνά είχεν εις την υπηρεσίαν του ό η. Μορδάς. Ά λ λ ’έν.- 
ίΐτός αύτοΰ υπήρχε νίαί ά λ λο ; λόγος ενδιαφέροντος διά την 
;«ιρίαν Μορδάς : το παιδίον έτρεχε τόν κίνδυνον νά τυφ λω · 
|^;έαν δεν έτύγχανον έπ ιμ εμελημ ίνης θεραπείας οί οφθαλ
μοί του. Ενθυμούμενη οσα ύπέφερεν από την ιδίαν άσθέ- 
ιειαν ή  Ε υτυχία τη ς , ή  κυρία Μορδάς ήθέλησε ν ’ «να - 
λβ6γι μόνη τη ς 'τ η ν  θεραπείαν του μ ικροί. Έ νόμιζεν οτι 
χατ’ αύτον τον τρόπον έξώφλει εν χρέος πρός την θείαν 
Ιΐρόνοιαν,ήτις ειχεν άποδώση την ορασιν εϊς την κόρην της.

■ Φθάσασα είς τήν καλόβην ή κυρία Μορδάς, «τοποθέτησε . 
ή  ««ιδίον πλησίον του παραθύρου έπΐ τίδν γονάτων τής μη- 
τρός του καί τω  ύπεσχέθη .κουφέτα' έαν ήθελε καθήοη φρό-

; ·κμ.α, χωρίς νά κινηθή. Δ ιά της μιας χειρός έλαβε τόν 
«νληνίσκον, τόν περιέχοντα τήν κόνιν, τήν οποίαν ειχε δι- 
ορίση ό ίατρός, και μόλις είχεν είσαγάγη έξ αυτής· όσον 
Ι*ρεπβ· υπό τ «  βλέφαρα, τά όποια άνήγειρεν ελαφρώς δια 

•/τής άλλης χειρός, όταν ο  σύζυγός της είσήλθε.
«Σύ εδώ, Κ οραλία ]» ανέκραξε κατάπληκτος. «"Ησουν 

¿«μ η  ’ς το κρεββάτι καί κουρασμένη,' όταν βγήκα προ 
: μιας ώρας. . . »  .

«Ό κ. Μορδάς ήρχετο να διοργάνωση μετά τοΰ ναύτου
■ Ιν» θαλάσσιον περίπατον. Έ ν φ  δέ συνωμίλει περί αυτής τής 
ίιιοβέσεως, ή σύζυγός του εδιδεν εις τόν μικρόν ασθενή, τά 
κουφέτα, τά  όποϊα τορ είχεν δποσχεθη, καί ε ις  τήν μητέρα ·

.'ίου οδηγίας τινάς περί τής Θεραπείας, εΰρέθη δ ’ έτοίμη 
ταύτοχρόνως μέ τόν σύζυγόν της νά έπιστρέψη εις τήν 

'Μανώλιαν.
Έδάδιζον βραδέως, όχι μόνον διά νά εϊμποροΰν νά συν

ομιλούν καλλίτερα, άλλα  διότι αυτό ήτο τό σύνηθες βάδε— 
“η ιατή ς κ . Μορδάς. Έστηρίζετο νωχελώς επ ί του βραχίο- 
νος τοΰ συντρόφου της, οτε ήχησεν ή δεκάτη. Άπεχωρϊσθη 

- τότε «ποτόμως αύτΟυ καί άλλάζουσα βήμα άνέκραξεν : 
« Καί ή ντομάτες μου ;

," — Ή  ντομάτες σου ; τι. θέλεις νά πής ; ήρώτησεν ό 
' κ. Μορδάς, έπ ιταχύνων μ ετ ’ αυτής τό βήμα.

« "Ηθελα νά κάμω, λ έγε ι, πάστα σήμερα, καί επειδή 
; ένόμιζα ότι θά γυρίσω ενωρίς ,  δεν ειπα τίποτε ε ίς  τον 

Άγήνορα . . .  θ ’ άφήση έκεΤ τής ντομάτες καί θά μου 
χαλάσουν. »

« Ευτυχή; καί υπερήφανη ήτο ή Λβυχία έξερχομ,ένη 
μετά τον αδελφού της » (Σελ. 139. σιήλ.β’ ,|

Παρά τήν θύραν τοΰ· κήπου εύρον τήν Εΰτυχίαν^ κρα ΐοΰίαν 
τό ταχυδρομεΤον.

« Ν ά ,  γράμμα άπό τόνΡολάνδον, μαμμά.
—νΩ , τόν καϊμένον 1 . .  . τ ί ευτυχία ! 'Ε χομεν δεκαπέντε 

’μέρες νά λάβωμεν γράμμα του.
— Λοιπόν, Κοραλία ; δέν θά διαδάσης τό γράμμα ; γιατί 

το βάζεις ’ς  τή ν τσέπη σου;
— Κ αί ή  ντομάτες μου : Συλλογίσου ότι ε ίνε ώριμες καί



ότι δν δέν τα ς  κάμω σήμερα τό πρωί, 
δ εν 'θά λα δω  πλέον καιρόν, παρά ίΐστερ’ 
από δύο ’μέρες. Κ αί τότε πλέον θά εινε 
παραγινομένες.

— 'Η συχάσατε, μαμμά, άπεκρίθη ή  
Ε υτυχ ία . Μοΰ είχατε π ή  τ ί Iσκοπεύα
τε νά κάμετε καί επειδή έβλεπα οτι ή  
ώρα περνούσε ό ιεό ίβ α σ α τή ν διαταγήν 
σας και τώρα ή  ντομάτες, είνε ’ς  τή 
φωτιά . Έ β α λα  τόν Ά γήνορα καί τας 
ανακατώ νει.

— ΤΑ , σ ’ ευχαριστώ, είσαι πολύ κα
λ ή , ε ίπεν ή κ υ ρ ία  Μορδάς. ’Έ λα  τώρα 
νά  μου διαδάσης τό γράμμα τοΰ Ρ ο - 
λάνδου. Δ εν θά.Ιχη βέβαια μυστικά .»

Ό  κ· Μορδάς είχε καθήση άπεναντί 
των προσποιούμενος δέ οτι άναγινώσκει 
μετά προσοχής μίαν εφημερίδα, εκ  τών 
νεωστί ληφθεισών, παρετήρει τήν μητέρα 
καί τήνκόρην. Μ ετ ολίγον ϊχνογραφήθη 
εις τήν διάνοιαν του μία μορφή, ή  τής 
δεσποινίδας θηρεσ ία ς, τής οποίας ή ή
ρεμος φυσιογνωμία ήλθε νά συμπληρώ- 
ση το .πρό των οφθαλμών του σύμπλεγ
μα. . Α υτή ύπήρξέν δ φύλαξ άγγελος 
τή ς  παιδικής και νεανικής του' ηλικ ίας 
και ε ις  αυτήν απέδιδε τήν Ιντελή  ευτυ
χ ίαν, τής όποιας άπήλαυε σήμερον. Έ ν 
τούτοις έκτός τοΰ δικαίου τούτου αισθή
ματος, εν άλλο έγενετο παρ ’ αύτφ από 
ημέρας ε ις  ημέραν μεγαλείτεραν : ή 
λ ύπ η  έπ ί τ φ  οτι είχε παραγνώριση διά 
πολύν καιρόν τήν σύζυγόν του, ότι ή -  
γνόει τ ί ητο Ικανή νά πράξη. Κ α ί.μο
λονότι έπ ί τούτου τόν είχε καταστήση, 
τήν προτεραίαν τοΰ θανάτου της,προσε- 
χτικόν ή δεσποινίς Θηρεσία, έπρεπε νά 
εύρεθή ή  Ε υτυχία διά νάνιδρύση τόν 
οϊκόν τόυ επ ί τής αληθούς αύτοΰ βάσεως. 
" Ό  κ . Μορδάς βυθισμένος έξ  ολο
κλήρου ε ις  τάς σκέψεις ταύτας, ειχεν 
άφήση τήν άνάγνωσιν καί άνεκίνει μη
χανικώ ς διά τής άκρας τής ράβδου του 
ενα χ ά λ ικ α , χωρίς νά παρατηρήση οτι 
ή  σύζυγός του καί ή  θυγάτηρ του, «φή- 
σασαι τάς θέσεις τω ν, ίσταντο ’όρθιαι πρό 
αύτοΰ. Ά ντήλλασσον πονηρόν μειδίαμα 
καί' 8ιά  τρΰ βλέμματος ήρωτώντο πόση 
'ώρα έπέρασε, χωρίς νά  τας προσέξη... 
;Έ .πί τέλους άνήγειρε τήν χεφαλήν καί 
ΐδώ» αύτάς εκεί ένώπιόν του, με συμ- 
π επλεγμ ένο υς βραχίονας, ήγέρθη καί 
λ α β ώ ν ;-τή ν  μίαν κατόπιν τής άλλης, 
τάς κεφαλάς τω ν, τά ς  έφίλησε διά πα- 
ρατεταμένου φιλήματος. Μ ετά τούτο, 
χωρίς νά πρόσθεση λ έξ ιν  — ώ , τό κ ί
νημά του ητο πολύ ε ϊγ λ ω τ ΐο ν , —'ά π ε -  
μακρύνθη.

«Μ α μ μ ά , τ ί έχει ό μ π α μ π ά ς ; Φαί
νεται πολύ συγκεκινημένος» ήρώτησε με 
δάχρυα ε ις  τούς οφθαλμούς .ή  Ε υτυχία .

— Ό .κα ϊμ ένος ! τώρα μαζί μας απο
λαμβάνει τήν ζω ήν, τήν οποίαν έπόθει 
ανέκαθεν καί δι ’ αύτό ήθέλησε νά μας 
ευχαρίστηση· είπεν ή  κυρία Μορδάς.
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Τώρα, πάμε νά ίδοΰμε τ ί γ ίνετα ι ή 
ντομάτα, άφ ’ ού ό μπαμπάς σου έφυγε 
πριν λα&ωμεν καιρόν να του ανακοινώ- 
σωμεν τό γράμμα του Ρολάνδου,»

Ε ις τό γράμμα τούτο ώ μ ίλει περί τής 
ταχείας του επανόδου καί διηγείτο τά 
κατά τήν έκτέλεσιν ένός σχεδίου, χρο- 
νολογουμένου από τής «ναχωρήσεώς του 
ε ι ς ’Α μερικήν—μιας έπισκέψεως ε ις  τούς 
παλα ιού; του φίλους ’Ινδούς.

Καθ ’ ήν ώραν έπεθεώρει τάς ντομά
τας της ή  κυρία Μορδάς, ή  Ευτυχία 
μετεβη εις. άναζήτησιν τοΰ πατρός της. 
Τόν εύρεν εις τό γραφεΤόν του, άναγι- 
νώσκοντα, αυτήν τήν φοράν μετά πάσης 
προσοχής, τάς εφημερίδας.

« ’Α γαπητέ μου μπαμπά, τφ  ειπεν,' 
εάν τά πολιτικά δεν ε ίνε σήμερον Ιξα ι- 
ρετικως ενδιαφέροντα, αφήσατε τα ολί
γον κατά μέρος, διά νά μάθετε τ ί γ ίν ε 
ται ό Ρολάνδος'.»

Ό  κ . Μορδάς διέκοψε τήν άνάγνω - 
σιν του'. Ε κε ίνη  έξηκολούθησε :

«Π ήγε νά ίδή τούς προσφιλείς του 
άγριους. Τοΰ έκαμαν πανηγυρικήν υπο
δοχήν. Ή  θετή του  μήτηρ, τό “Ανθος 
τής Σοφίας, εξέβαλε κραυγάς χαρμόσυ
νους διά τήν σωτηρίαν τοΰ παιδιού της. 
’Ιδού ή  επιστολή τοΰ Ρολάνδου. Θά σας 
άναγνώσ.ω τό μέρος, ποΰ περιγράφει τήν 
συνάντησίν του μέ τήν γραίαν. Ινδήν. Δεν 
εινε πολύ μακρόν.

— Διάβασε το, παιδί μου.
« Μ ’ έβαλε νά καθήσω πλησίον της, 

έγραφεν ό Ρολάνδος, επάνω είς δέρματα 
βονάσων καί με παρεκάλεσε νά τη διη- 
γηθώ  τήν ζωήν μου, άπό τήν ημέραν 
ποΰ έφυγα έκεΐθεν. Κ ατελήφθη υπό 
άγρίας ζηλοτυπ ίας, όταν Ιμαθεν ότι ε -  
πανεΰρον τήν μητέρα μ ο υ . — Ή  λευκή 
γυναίκα με τά  γλυκά  τραγούδια, μοΰ 
Ιλ εγεν , είχε τό γέλιο  ’ςτά χ ε ίλη , όταν 
τά  δικά μου μάτια έκλα ιγα ν . —Κατόπι 
προσέθετεν ότι όπως ή αντιλόπη ζητεί 
διά μέσου-τών υψηλών χόρτων τά ίχνη 
τοΰ μικρού τή ς , τό οποίον έφόνευσεν ό 
κυνηγός, οϋτώ κ ’ εκείνη ήκολούθη τήν 
ατραπόν δια τής οποίας ειχεν απέλθη 
ή ; ’Η λιακή της Ά κ τ ίς , καί ήκροάτο τόν 
άνεμον στενάζοντα, μήπως ήθελε δε«— 
κρίνη τήν ριπήν τοΰ πνεύματός της, 
έπιστρέφοντος ν ά 'τη ν  έπισχεφθή. Φαί
νεται όμως οτι ποτέ δεν άνεγνώρισε τήν 

■ πνοήν μου ε ίς  τήν πνοήν τής θυέλλης, 
καί τοΰτό τό ώροσκόπιόν της δεν τήν 
ήπατησε . . . Έ π ί τρείς ημέρας ή 
φυλή «πανηγύριζε πρός τιμήν.'μου. ’Έ 
λαβα μέρος είς. τάς έορτας τα ύτα ς ' καί 
έξετέλεσα πολλάς ασκήσεις, άλλά , -τό 
ομολογώ, ’όχι. μετά τή ς προτέρας ευκι
νησίας. .’Η  ευρωπαϊκή μου ενδυμασία, 
.μ ’ εστενοχώρει.

« Έ ν  τούτοις τό "Ανθος τής Σοφίας 
ήλπ ιζεν  ότι θα μείνω  πλέον εκεί όρι- 
στικώς, βαρυνθείς τήν ζωήν τών πόλεων

Β  ¿ΙΑ ΠΔΑΣΙΣ ΤΟΝ ΒΑΙάΟΝ

καί επιθυμήσας τόν άέρα τής «ρήμοσ. 
Ιίόσον εινε μεθυστικός τιρ όντι ! "Εκαμ 
ένα Ιφιππον περίπατον μέχρι τοΰ Μεγά- 
λου Λ ιμένος, τόν οποίον ποτέ δεν 5» 
λησμονήσω, μ '  ένα άλογον, τό όποβ» 
εγώ  ειχον άναθρέψη. θ ά  το ϊδης, διότι 
μοΰ το έχάρισαν πρός άνάμνησινκαί Οι 
το φέρω ε ίς  τή ν .Β ΰρ ώ π η ν .»  .

Περί τά  τέλη  τοΰ ’Οκτωβρίου, πλη
σίον τής μ εγάλης εστίας, περί τήν Ο
ποίαν εσχημάτιζον κύκλον, ό Ρολάνδος 
διηγήθη πολλάς λεπτομερείας τής αμε
ρικανικής ζωής του, τάς οποίας δεν βνμ- 
περ;έλαβεν είς την αλληλογραφίαν του. 
Έ πέδειξε μάλιστα καί μερικά δοκίμιά 
του, πεζά καί έμμετρα τα  δποϊα «μαρ
τυρούν περί λαμπρού φιλολογικού τι- 
λάντου. Ό  κ. Μορδάς τον συνεδούλεοα 
‘νά το καλλιεργήση. Π ολλήν χαράν ·ί|· 
σθάνθησαν διά τοΰτο ή  κυρία Μορδας 
καί ή Ε υτυχία . Καταγινόμενος είς τήν 
φιλολογίαν ειχε τώρα π ώ ς νά διέρχετα 
τάς μαύρας νύκτας τού χειμώνος ό νι«· 
ρός Καλονής. ,

Έ ν  τούτοις ή  ασθένεια, ή  όποία έπί 
μακρόν ε ιχ ε βασαν/ση τήν A oum> 
Μ πρεβάλ, έθεραπεύθη. "Ηδη ή νεανις 
περιτρέχει τήν οικίαν δλην, βοηθοδυ 
τήν μητέρα τη ς καί κάμνει μακρώ; 
περιπάτους άνά τούς βράχους τής ακτή;, 
όταν εύρίσκεται ε ίς  τό Δινάρ μετά τής ! 
Ε υτυχίας. ΑΙ δύο νεάνιδες έχουν πάν
τοτε χαρίεσσαν σύντροφον τήν δεσποι
νίδα Ροσμπριζε. Ά φ ’ ού έτελείωσε τάς 
σπουδάς τη ς , έπέτυχεν ευκόλως παρό 
τοΰ οικογενειακού της συμβουλίου τη 
άδειαν νά κατοίκηση ε ις  τήν οικίαν «5 
κηδεμόνος της.

Ό  Ρολάνδος χρησιμεύει συχνά ά  
άγγελιαφόρος μεταξύ τής έπαύλεως μ! 
τής οικίας τοΰ συμβολαιογράφου. Δια- 
τρέχει τό διάστημα επ ί τοΰ ωραίου m  
θυμοειδούς ίππου, τόν οποίον τώ  ¿χάρι
σαν οί άγριοι. Μ ίαν φοράν, περί «ς 
άρχάς τοΰ φθινοπώρου, Ιπιστρέψας «τί 
τό Δ ινάν, ό Κ αλονής διηγήθη οτι εδρε 
τόν κ.Μ πρεβάλ τόσον σκεπτικόν,ώστε & 
ήμπόρεσε νά μή κάμη τήν παρατήρησα

—.Θ ά ήτο καλλίτερον, είπε, ιί 
προσποιηθώ οτι δέν το εννόησα. Άλλά, 
βλέπετε, θά σφάλλω άχόμη πολύν χεί
ρον έως οτου συνηθίσω αΰτήν τήν ·κ«τη- 
ραμένην εθιμοτυπίαν. Ό π ω ς  δήποτε χά
ριν ε ις  τήν αδιακρισίαν μου έμαθα μίη 
εϊδησιν, τήν οποίαν θά σοι άναχοινώσ» 
έμπιστευτικώς. Φαίνεται οτι θά ·κα)φ 
σουν τό, συμβολαιογραφείο»· Ενας νέος, 
ό όποιος πρόκειται , ν,ά ν.υμφευθή είς ν  
Δινάν-, .. ζητεί νά,.το.άγοράση ύπό ορούς 
ςούς όποιους , ό κ . Μ πρεβάλ. εύρίσΜΐ 
πολύ συμφερτικούς. Έ περίμενάν την ο
ριστικήν απόφασίν σήμερα τό πρωί; « ί 
8ι ’αυτό ό κ.Μ πρεβάλ ητο τόσον ανήσυχος.

— Κ αί ποιός σού τα  είπεν αύιέ; 
ήρώτησεν ή Ε υτυχία .

t8  ΙΟΥΝΙΟΙ

— Τί περίεργη που ε ί σα ι ! .  . Ά λ λ ά  
μάθε το, δεν πειράζει. Τό μυστικόν είνε 
άπλούοτατον. Μοΰ τα ε ίπεν ή  δεσποινίς 
Ροσμκριζέ τήν όποιαν συνήντησα είς 
τήν αυλήν. Κατέβηκε νά δώση ζάχαριν 
είς τό άλογον μου. Την γνωρίζει αύτό 
to διαβολεμένο καί μόλις το πλησιάση 
χρεμετίζει.»

Τό αποτέλεσμα τό οποίον έπεθύμουν 
δέν ιβράδυνε, διότι τήν έπομενην πρωίαν 
όχ Μπρεβάλ ηλθε νάναγγείλη  ό ίδιος 
ΐή ΐ μεγάλην εϊδησιν, ή όποία τάσην τοΰ 
¿προξενεί χαράν. Ταύτοχρόνως άνεκοί- 
νωσε καί τήν πρόθεσίν του νά κατοι- 
χήση τοΰ λοιπού είς τό Δ ινάρ ,—εϊδησις 
ή όποία έγ ίνετο  δέκτη εΐς τή νΜ ανω - 
λίαν διά ζωηρών χειροκροτημάτων.Μετά 
?ξ εβδομάδας τό ονειρον έπραγματο- 
ποιηθη. Ό  κ . Μπρεβάλ ήγόρασεν, δχι 
μαχραν τής Μ ανω λίας, μίαν χομψήν 
οίχίκν επάνω ε ϊς  τήν θάλασσαν, έπ,αυλιν 
ίεμελίωμένην έπ ί · των βράχων τής 
«τής, με μεγάλους έξώστας επί τών 
όποιων ένόμιζέ τις ότι εύρίσκεται έπί 
ιίς  γεφύρας άτμοπλο/συ.

Πόσον ήγάπα ή Ά λ ικ η  νά κάθηται 
ιίς τούς έξώστας αυτούς καί νά παρκ- 
»ολουθή τήν άφροειδή γραμμήν τοΰ πο- 
«μοδ, ό όποιος έπροχώρει μέχρι τοΰ 
είργου Ροσμπριζέ. Κ αί ακολουθοΰσα 
■τήν διεύθυνσίν του, πόσα ώνειροπόλει ή 
ΐάνις, πόσαι τη ήρχονται αναμνήσεις 
ιίς παιδικής τη ς  ηλικ ίας ! . .  . Ά λ λ η  
εορία Μπρεβάλ δεν ήγάπα πολύ τάς 
ριμβώδεις νεάνιδας καί ήξευρε νά θέτη 
ιίς κίνησιν τό πνεΰμα καί τούς πόδκς

. !^4

"Ηδη έξήλθεν άπό τήν σχολήν τοΰ Σ α ίν- 
Σύρ καί ό Μάξιμος Μ πρεβάλ, με πολύ 
καλήν σειράν. Ό  Ρολάνδος τιρ ύπεσχέθη 
οτι θά ένήργει νά καταταχθη είς τό σύν
ταγμά του. Κ αί τ φ  όντι το κατώρθωσε.

Πριν αναχωρήσουν άπό τό Διναρ καί 
οΐ δύο, χάριν τη ς ύπηρεσίας τω ν , πόσον 
ευτυχής καί υπερήφανος ήτο ή  Λαυκία, 
έξερχομένη μετά τοΰ.άδελφοΰτης, κομ
ψού καί εύσταλοδς αξιωματικόν, τον ο
ποίον βλοι έθαύμαζον καί ήγάπων. Καί 
μετα τήν αναχώρησίν των, αί τρείς νεα- 
νιδες, διεσκέδαζον μέ τάς «πιστολάς τών 
δύο νέων, τας οποίας ανε^ίνωσκον από 
κοινού, καί έξεχαρδίζοντο από τά -γέλ ια  
μέ τα αστεία τοΰ στρατιωτικού βίου, τά 
.όποια ό Ρολάνδος προπάντων διηγείτο 
μέ πολλήν χάριν.

[ Έπετοκ συνέχεια I
.  Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Ξ , ε ν ο π ο ϊ λ ο ι

Β  Δ ϊΛ Π Α Α ΐα  TOjV ΠΑΙΔΟΝ

ίχείνω•v. τας ο· ειχεν εις την επ ι-
.δλεψίν της. Ούτως ή Λουχία καί ή Ά -  
λ!κη την έβοήθουν πολύ είς τήν έγκα- 
«51 ασιν. Ό λ η  ή  οικία έπρεπε ver I - 
τοιμασθή, καί γρήγορα μάλιστα, διότι 
μετ’ ολίγον ή  Ά νν ίκ α , ό σύζυγός της 
m  ίό μικρόν της θά ήρχόντο νά κατοι- 
λήοουν εκεί επ ί τινα  χαιρόν. Τό μικρόν 
ίων εινέ κόρη καί ονομάζεται Σιμόνη. 
Πρός τιμήν του αύτό ιό  όνομα έδόθη καί 
εις την νέαν επαυλιν.

Μεταξύ αύτής' και τής Μ ανωλίας 
ο ό ρ ε - κ ’- έ λ α  άδιάχοπον. Τ ά πάντα 
ιοις έχρησίμευον ώς πρόφασις συγχεν- 
ιρώσεως. Όνομαστικαί έορταί, γ ε νέ -  
ίλια, συναυλίαι, αυτοσχέδιοι θεατρικαί 
««ραοτάσεις, παντός είδους, διασκεδά- 
πις, τούς συνήνουν πότε είς τήν μίαν 
ΐταυλιν, πότε ε ϊς  τήν άλλην.

Μεθ’ οληντήν εδθυμον ταύτην ζωήν, 
η σοβαρά αΰτη εργασία δέν παραμελεί- 
ιαι από κανένα. Έ π ί ώρας ολοκλήρους 
ό Ρολάνδος μένει κλεισμένος ε ίς  τά  δω
μάτιά του μελετών καί γράφων. Είνε- ή 
χροιφίλεστέρα του ενασχόλησις" χ ά ρ ιν  
ϊύτης Ιγκκτέλειψε τήν . ιδέαν νά κατα- 
πιχθή είς τόν στρατόν. Μόνον διά νά 
Ιχκληρώση τό πρός τήν.πατρίδα καθή- 
χον, έζήτησε νά υπηρέτηση επί εν έτος.

Ο ΜΙΚΡΟΣ ΚΑΜΗΑΉΛΑΤΗΣ
[Σ υνέχε ια  κα ί τέλος· ΐδε σελ . 134 ]

Τό χ  α τ  ζ  ί ν του έτρεχεν ώ ς αστραπή, 
Ιχον τόν μακρόν τράχηλόν του ή π λω - 
μένον πρός τά ς  άμμους τάς οποίας οί 
ταχείς πόδες του. άνύψωνον είς σύννεφα- 
ό δέ μιχρός ίππεύς άνεφώνει χαί έκραύ- 
γαζεν ύπό τής χαρας του ώς άετιδεύς.

Ά λ λ ά  ταχέως έδαρύνθη τάς δρομά- 
δας καί τας αντικατέστησε διά τών όνων. 
Εύμορφοι καί κομψοί καί ζωηροί όνοι τής· 
Σαίδ !φ  ερον τόν μικρόν πασάν έπ ί της 
ράχεώς των κεκαλυμμε'νης διά ταπήτων 
ερυθρών καί χρυσοκέντητων.

Τέλος παραιτήσας καί τούς όνους έξ- 
ηχολούθει νά εξέρχεται εποχούμενος 
έντός άμαξης συρομένης ύπό ίππω ν κω- 
δωνοφόρων.

Έ ν  τή ήλιχϊα καθ ' ήν τά παιδία έν 
Ευρώπη σχιρτώσιν ύπό χαρας οταν άρ- 
χΐζιοσι νά μανθάνωσιν ιππασίαν, τό π  α- 
σ α δ ά κ  ι είχεν ήδη δοκιμάση καί μ ε- 
ταχειρισθη πάντα  τά ζώα τών όποιων οί 
πό.δες ύπηρετοΰσι τήν πλουσίαν χαί εύ- 
δαίμονα Α νατολήν, καί είχε χορεσθή. 
Καί έν ώ  τά αμαξοστάσια καί τά ιππο
στάσιά του έβριθον αμαξών καί ίππω ν, 
τό π α σ α δ ά χ ι  ένόμιζεν έαυτό ώ ς τό 
δυστυχέστατον τών παιδίων, έστερημέ- 
νον παντός είδους μέσου μεταφοράς.

Τ ήν ημέραν εκείνην μετά τό τέλος 
τής βροχής, ειχεν άναδή ε ις  τό δώμα 
καί έκεΐθεν Ιβλεπε μελαγχολικώς τούς 
εκτεταμένους κήπους του καί έσυλλο- 
γίζετο τήν δυστυχίαν του διότι δέν εϊ- 
ξευρε πώς να διέλθη την ήμέραν του. 
Α ίφνης βλέπει μακρόθεν ερχόμενον τόν 
Μαχμούδ μετα τής καμηλού του καί ευ
θύς κροτεί τάς παλάμας του καί εισέρ
χεται είς τών δούλων του. r

«  Ά χμ έτ ,ε ίπ ε  τό π  α σ ά δ ά x  ι, βλέ
π ε ις  εκείνην έχει τήν καμήλαν ;»

Ό  δοΰλος Ιφερε τήν χείρα ε ίς  τήν 
καρδίαν του ώ ς σημεΐον σεβασμού.

«Ν ά μού την φέρης λοιπόν νά  καθίσω 
ίπ ά νω  τή ς . Π ήγαινε γρήγορα.

— 'Ορισμός σας, π  α σ α δ ά κ  ι μου.
. Κ αί ταΰτα ειπώ ν ό δοΰλος «ξήλθε 

δρομαίως.
Μ ε τ ’ ολίγον είσήχθη ή κάμηλος είς 

τή ν  αύλήν, ώς είδομεν ανωτέρω, καί ό 
μιχρός Ίβραίμ χατέβη. . Χ ωρίς δε νά 
δείξη· κάν ότι είδε τόν μικρόν καμηλη- 
λάτην έπλησίασεν ε ίς  τό ζφον χαί το 
¿μάστισε δίς δια τοΰ μαστιγίου του είς 
τά γόνατα: Ή  χάμηλος εύθύς έγονυπέ- 
τησεν, ό, μικρός άνέβη έπί τής ράχεώς 
της καί αυτη άνωρθώθη πάλιν καί ήρ - 
χισε να  περιπατή.

Κ αί κ α τ ’ αρχας μέν τα πάντα  εδαι- 
νον κ α τ ’ ευχήν. Δ ιότι ό Ίβραίμ έκά- 
θητο έπ ί τής καμήλου ύπομειδιών καί 
άγαλλόμενος, αυτή 8ε  διά τών μεγάλων 
βημάτων τη ς εδάδιζε βραδέως είς τάς 
δενδροστοιχίας τοΰ κήπου τοΰ πασά μετά 
τής αύτής ηρεμίας ώς εάν έφερε σόνηθες 
φορτίον. 'Ό μιλος δούλων παρηαολοόθει 
έτοιμος να ύπαχούση προθύμως « ΐς  την 
έλαχίστην έπιθυμίαν τοΰ μικρόΰ κυρίου. 
Έ π ί δε τοΰ εξώστου τοΰ χαρεμιού δύο 
γυνα ίκ ες , ή  μήτηρ τοΰ Ίβραίμ καί ή 
θεία του έγέλω ν καγχάζουσαι διά τήν 
νέαν ταύτην ιδιοτροπίαν τοΰ μικροσχοπι- 
χοΰ πασά. Κ αί τοΰ Μαχμούδ ή  χαρά 
δεν η ΐο  μικρά, διότι ό μικρός καμήλη- 
λά της παρακολουθών καί αύτός τή ν χα
μηλόν του διενοείτο τήν αμοιβήν τήν 
οποίαν εμ ελλεν εξάπαντος νά λάβη.

Ά λ λ ά  τό π α σ α δ ά χ ι  μ ε τ ’ ολίγον 
έδαρύνθη τό βραδύ βάδισμα της χαμη
λού καί ήθέλησε νά τρέξη ταχύτερου.' 
Ύ ψ ω σ ε  τό χ  ο υ ρ μ .π  ά ι  σ ι χαί έμά- 
στιξε δυνατά Καί έπανειλημμένως τήν 
χάμηλον, η τις  ήρχισε νά καλπάζη ή  
μάλλον νά  άναπηδα οϋτω ; ώστε ό μ ι
χρός αναβάτης άνετινάσσετο επ ί τή ς ρά- 
χ εω ς τή ς καμηλού.

.Κ α ί κ α τ ’ άρχάς μεν ο Ίβραίμ έγ έ -  
λασε διότι Ιφάνη ε ίς  αύτόν νόστιμον τό 
κοπιώδες τούτο παιγνίδιον- ά λ λ ’ έπειτα 
αφ ’ ού ματην προσεπαθησε νά την αναγ - 
χάση νά κανονίση τό βήμά τη ς καί νά 
τρέξη , ώργίσθη χαί κατακόκχινος ¿κραύ
γαζε χαί ταύτοχρόνως έμάστιζε. Ά λ λ ά  
βλέπω ν οτι ο ίτε α ί. χραυγαί ούτε αί 
π λη γα ί έπετύγχανον προσεκάλεσε τόν 
Μαχμούδ νά άναγχάση τήν χαμηλόν του 
νά τρέξη . «  Ποΰ εινε τό ραβδί σου ; έ 
κραζε πρός αύτόν ό Ίβραίμ μανιώδης.

— Μοΰ έπεσε καί το έχασα.
— Βώδι, βλακα ! άνεφώνησε τό π  α - 

σ α δ ά χ  ι. Ποΰ άχούσθη ποτέ καμηλιά- 
ρης χω ρ ίς ραβδί! Αί,έβαρέθηκα π λ έο ν .. ·

Ή  κάμηλος ώς έάν Ιννόησε τ ί ε ί 
πεν ό μικρός Ίβραίμ , παρευθύς έκ λ ι
νε τά γόνατα διά νά καταβή ή  οχληρά 
μυΐα ή τ ις  έπεκάθητο έπ ί τής ράχεώς
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τη ς . Ά λ λ α  ή μυία β*β(νη ήτο μανιώδης 
καί εΐχε μάλιστα καί κέντραν.

«Ν ά , νά , ν ά ! παλιοκαμήλα, Ιπανε- 
λάμβανε τό π  α σ α δ ά κ ι καί έκέντει διά 
της οξείας λαβής τού κ ο υ ρ μ π  α -  
τ  5  ιο  C του τήν κεφαλήν, τα ωτα, την 
ρίνα τοΰ δυστήνου ζώου, οπερ ύπεχώρει 
γογγΰζον ύπό φρ ίκης.— Να καί σύ, π α - 
λ ιοκαμηλιάρη ,» είπε τύπτων άπανδρώ- 
π ω ς  τον δυστυχή Μαχμούδ, 5στις προ- 
σεπάθει διά των χειρών του να προστα- 
τεύση την κάμηλόν του.

Ό  δύσμοιρος κ.αμηληλάτης σταυρώ- 
βας τους βραχίονας του ¿κάλυψε το 
πρόσωπόν του καί έδέχετο τάς πληγάς 
άγογγύστω ς. Κ αί πώς δ χ ι ; άφ ’ ου αύτός 
μεν ητο υιός φελλάχου,ό δε τύπτων αυτόν 
δεν ητο υιός φελλάχου.

«Κ αί τώρα, παλιόσκυλο, Ι ξ ά π ’έδώ !» 
ε ιπ εν ό Ίβραίμ άφ ’ οδΙβαρύνδη τύπτων 
τον Μαχμούδ.

Τ ά ανωτέρω συνέβαινον Ιν τ φ  κήπψ  
καί δία νά έξέλ&η ό Μαχμούδ διά της 
μ εγάλης π ύλη ς  ώφειλε νά διέλθη δεν- 
δροοτοιχίαν είς την άρχήν τη ς οποίας 
ί'στατο απειλητικόν τό π α σ α δ ά κ ι .  
Ό δ εν  διά τον φόβον του χ ο υ ρ μ  π  α - 
τ  σ ι  ο ύ ίστατο ακίνητος χαί ή  ,κάμηλος 
και ό Μαχμούδ, ώς σχεπτόμενοι τρόπον 
τινα  τ ίς  θά' «ποφασίση νά προχωρήση 
πρώτος. Τουλάχιστον οΰτω πως εξή
γησε» ό Ίδραίμ την βραδύτητά των χαι 
χαίρων χαί αγαλλόμενος διότι εβλεπεν 
οτι τον εφοβοδντο άνεκάγχασε θορυδωδώς 
χαί άπεχώρησε καταλεΐπων είς αυτούς 
ελεοδέραν την δίοδον.

Έ ν  φ  δε ό Μαχμούδ έξήρχετο αμέ
ριμνος, ώρμησεν b Ίβραίμ καί χλησ ιά - 
σας Ιρριψε κατά πρόσωπον α ύ τ ο ΰ .· . .  
δύο μετζίτια  χρυσά ! Τά δύο ταύτα εύ
μορφα χαί στιλπνά νομίσματα χατεχυλί- 
σθησαν χατά γη ς , ό δε Μαχμούδ ώρ- 
μησε μετά προφανούς απληστίας χαί 
χαρας χαί τα Ιλαβε. Προδύμως δε θα 
χαρέδιδε χαί ¿αυτόν χαί την χαμηλόν 
του είς τάς ωμότητας τοΰ μικρού Ίβραίμ, 
εάν αύτός ήθελε νά Ιπαναλάβη το εύά- 
ρεστον χαί άνέλπιστον ¿κείνο χαιγνίδιον.

Έ ν  φ  δε έξήρχετο ex ’της π ύλη ς ό 
χαμηληλάτης χαϊ ή χαμηλός, ό μικρός 
φελλάχος ^χουσε νέον βλήμα συρίζον 
πλησίον τω ν ώτων του χαί ταυτοχρόνως 
ήκούσθη ή φωνή τού Ίβραίμ :

«Ν ά , Ούαλέδ, χάρε αυτό είς τον 
τόπον τού ραβδιού σου.»

Κ αί Ιρριψε το χ ο υ ρ μ  π  ά τ  σ ι, έ ξ -  
αίσιον κουρμπάτσι, έχ λω^ίδος δέρματος 
ίπποποτάμου μετά λαβής αργυροτεύκτου!

Επανερχόμενος ό Μαχμούδ οϊχαδε 
ήσδάνετο πόνους χαυστιχούς ε ίς  την 
ράχιν του’ ά λ λ ’ οΐ πόνοι έμετριάζοντο 
χαθ ’ όσον Ιβλεπε το πολυτελές όργανον, 
το όχοΐον τας ¿προξένησε, χαί ήσθάνετο 
τον χροσουν ήχον τών μετζιτίων.

Φ * ·

ΑΔΕΛΦΟΣ ΚΑΙ ΑΔΕΛΦΗ
[S v v îz s i« ' "8s σ ι\ . 131}

Καί Ιβυδίσθησαν χαί οί δύο ε ίς  το δά
σος όσον το δυνατόν βαθύτερου."Αν ειχον 
στρέψη την κεφαλήν δά εδλεπον μορφήν 
τινα  γυναιχείαν νά γελά  αγρίως έν φ  
τους παρετήρει' ητο ή  μητρυιά τω ν, ή 
μάγισσα' ήξευρεν οτι τά παιδία ειχον 
αναχώρηση' τά  είχε παρακολούθηση κρυ
φίως καί είχε μαγεύση δλας τάς πηγάς.

— Κ αλά, χαλά, είπε μέ κακεντρέ- 
χειαν ' τώρα είμαι 'βεβαία' χωρίς άλλο 
θά σας φάγουν οί λόχοι.

Τ ά  παιδία ¿περιπάτησαν πολλήν ώ 
ραν' χαί ή  μέν αδελφή ώ μ ίλει δια του 
στόματός τη ς , ό δέ αδελφός, το ζαρκα- 
δάχι διά τών όφθαλμών του των οποίων 
τό βλέμμα ήτο τόσον θωπευτικόν χαί 
γ λ υκ ύ .

"Εφδασα·/ είς χαλυδόσπιτόν τ ι ανευ 
παραθύρων,από τό οποίον μόνον τα αστρα 
ήδύναντο νά βλέπωσι, διότι έφωτίζετο 
άπό άνοιγμα χαμωμένον είς την στέγην, 
ή τις  ητο χεχαλυμμένη ύπό ωραιότατων 
χαί ποικιλοχρόων ανδέων.

Ή  κόρη διευθύνεται πρός την θύραν, 
την ώδεί και παρατηρεί' τό ζαρκαδάκι 
εισάγει τό άκ'ρον του λεπτού ρόγχους 
του' είδον οτι τό καλυδόσπιτον ητο έγ -  
καταλελειμμένον.

— Τ ί καλά ! άνέκραξεν ή  αδελφή' 
θά μείνωμεν εδώ' θά είνε ή κατοικία 
μας" τό παλατάχι μας' άς το στολίσω- 
μεν όσω είμποροϋμεν περισσότερον.

Μ ετ ’ ολίγον δε ανεφώνησε'
— Κ ύττά ξε , πόσαι άράχναι έχουν 

κάμη τούς ιστούς των ! Πρέπει να τους 
βγάλω μ εν ' αλλά  ξέρεις, άδελφοόλα μου, 
νά μή σκοτώσωμεν τάς αράχνας' δεν 
πρέπει νά τα ιςκάμ ω μεν χακό'δέν πρέπει 
ποτέ νάβλάπτω μ εν κανένα, προ πάντων 
αν είνε πλέον αδύνατος. "Ας τας βγά
λω μ εν Ιξω  οπού εϊμπορούν νά ύφάνουν 
μέ ανεσιν τόν ιστόν των.

Και μίαν πρός μίαν τας έξέβαλον εκ
τός τού καλυβόσπιτου ύπό εν δένδρον, 
έκεΤ πλησίον.

"Επρεπε νά ίδήτε τάδύο αδέλφια πώς 
είργάζοντο' τό ταλαίπωρον ζαρκάδι ε- 
καμνεν δ,τι ήδύνατο διά νά γ ίνη  πάλιν 
παιδίον' δρθιον ίστάμενον έπ ί των οπι
σθίων ποδών του προσεπάθει νά μεταφέρη 
τάς άράχνας διά τών δύο εμπρόσθιων.

Τρέξαν ε ϊς  τό δάσος, επανήλθε φίροι 
μέγαν κλάδον τόν όποιον «πεφύλλι«' 
άφήσαν δέ είς αύτόν άπλην μόνον 
ταν πρός τά κάτω ήρχισε νά ξεσκοτίζ) 
τούς τοίχους.

Ά φ ’ ού ¿τελείωσε καί έστάθη είς ά 
μέσον διά νά ϊδη τό αποτέλεσμα τής if· 
•^ασίας του παρετήρηοεν ότι οΐ τοιηι 
ησαν χρυσοί, λάμποντες όλοι ώσαν« 
ήτο έκ«Τ τό δωμάτιο·; τού ήλίου.

/Η αδελφή, ήτ ις , κατά τό διάστημ 
τούτο είχε κατασκευάση σάρωθρο 
τών βελονοειδών φύλλων τής πεΰίΐΚ, 
είς τό μέσον τών όποιων Ιδαλε μ«τρό 
ξύλον, ¡¿σάρωνε, ¿σάρωνε, επ ί τέλους!! 
τό έδαφος τής χαλύβης άντί τού χώρε 
τος μέ τό όποϊον Ικαλύπτετο μέχρι τοΟί 
έκαλύφθη ύπό .ωραιότατων μαρμάρων.

Ε ϊς τινα  γω νίαν άνεκάλυψαν παλαω 
χω λήν τράπεζαν,είς τή ν Ιστίαν παλβώ 
χύτραν χαί παλαιόν χοχλιάριον.

"Επειτα εφεραν χλόην καί χόρτα 
νά στρώσωσι πτωχικήν κλ ίνη ν . Met 
ταΰτα'έξήλθον ε ίς  εϋρεσιν άγριων τ ι»  
καρπών, χαμαικεράσων, λεπτοκαρύι« 
διότι επείνων πολύ, ευτυχώς δέ si? 
σκουσι μικράν α ίγα , ή τις  «φίνει «νι 
άντιστάσεως νά την άμέλξωσι. Τ α «' 
φια βλέποντα πόσον ητο ευπειθής, 
παραλαμβάνουσιν είς τό καλυβόσπιτων.

Δέν διέτρεχον πλέον τόν κίνδυνον νί 
ποθάνωσιν άπό τήν πείναν, ουτε άπό φ  
δίψαν, οδτε άπό τό ψύχος,αφοΰ και τρο 
φήν εδρον. καί στέγην.

Τήν εσπέραν όταν άποκοιμώνται «  
τής ¿% χόρτων χλόης, ό αδελφός χρΐ 
σιμεύει ώς προσκεφάλαιον είς τήν «δελ 
φήν καί ονειρεύονται.

Υ πο κά τω  άπό τό μεγάλο δένδρονι 
άράχναι δφαινον ιστόν άπαραμίλλουίι· 
πτότητος, α λλ\ οτα ν  παρετήρει κ*ν  ̂
έ* τοΰ σύνεγγυς Ιβλεπεν ότι δέν ν  
πλέον άράχνα ι,άλλά  μιχροσκοπικαί ύφ» 
τριαι μέ μικρά μικρά χεράκια.Είργ,άζίν 
ταχέως κάί εγέλω ν έργαζόμεναι. 
καιρού είς καιρόν διήρχετο υψηλή μ 
ώραία γυνή , ή τ ις  παρετήρει. αν ixapn 
οπως άπρεπε τό Ιργον των. 'Ήτο ή ί» 
σίλισσα τών .αραχνών"

—Δουλεύετε,δουλεύετε ! ταίς Ιλεγε: 
δουλεύετε διά τά  δύο μ ικρ ά ,. τα όικί 
μάς έλυπήθησαν καί δέν μας εθαν*» 
σαν καί μας έφεραν εδώ μέ τόσην«· 
λωσύνην.

Ό τα ν τά δύο μικρά άφυπνίσθηιι; 
δέν εκειντο πλέον ¡¿πάνω  είς τ ή ν ^ Λ  
ά λ λ ’ είς ώραίαν κλ ίνη ν , ήτις ητο\ 
στρωμένη μέ δροσερά ευώδη άνθη.

Έ ν  γένει τό καλυδόσπιτον μετεόίίι 
δη ε ίς . ώραΐον χομψβν^παλατάιμ.

Τ ά δυο αδέλφια εξέρχονται καθ’ Ι» 
στην μαζί' τρέχουν, άναρριχώνται 'aj 
τού ; αποτόμους βράχους. Ή  άδελφηέ 
τήν άσκησιν ταύτην κατέστη τόσον es 
τηδεία όσον καί ό αδελφός .της.

■ Δέν είςεύρω πόσον καιρόν Ιζησαν τοι
ουτοτρόπως, ά λ λ ’ εΐξεύρω οτι ή άδελ- 

,φη Ιγινεν ωραιότατη νεανις, μέ κόμην
ξ«νθήν* χρυσήν, καταπίπτουσαν μέχρ ι, 
τών πτερνών, καί ότι, είχεν ωραίους ο
φθαλμούς, παραδόξου .γαλανού χρώμα
τος, οφθαλμούς μελαγχολϊκβύ,ς συγχρό
νως καί φαιδρούς.

Ό  δε αδελφός είχε πολύ μεγαλώση 
καί είς την κεφαλήν του είχε φυτρώση 
!ν  δενδρύλλιον χωρίς φύλλα.

"Εζων δε Ιν ησυχία, καί ήσαν εύ - 
τυχεΤς. (

’Α λλα  πρωίαν τινα αφυπνίσθησαν ύπό 
φαιδρού ήχου σάλπ ιγγο ς. Τά παιδί* όϋ- . 
ίέποτε ήκουσαν τοιοΰτό τ ι, ή  δέ αδελφή 
έφοβηθη' α λ λ ’ ό αδελφός μόλις ήκουσε 
τούς ζωηρούς τόνους άνωρθώθη ¿νθου- 
ιιωδώς'. δέν ητο δυνατόν νά μείνη είς 
τήν δέσιν του' τρέχει ε ίς .τή ν  θύραν, τήν 

. ανοίγει, έτοιμος ν.ά.όρμήστ] έκ ε ϊ δπόθεν 
ίίρχετο ό ήχος. .

Ά λ λ ’ έκρατήδη από τό -πλεκτό ν έκ 
λυγαριάς σχοινίον τό οποίον ή αδελφή 
εκρατει δεμένον ε ίς  τήν χεΐρά της.

—Τί Ιχεις , άδελφούλη μου ; Μ ήπως 
Ιτρελλάθης ; . -  ' ' ·
■ Τότε ό αδελφός παρακαλεί"

— Ά φη σε μ ε νά υπάγω ' θά έπανέλθω 
¡ιετ ’ολ ίγον θά είμαι φρόνιμα;' δά κρυ
φθώ καί ·δ;ν θά με ίδη κανείς. .

Καί δάκρυα μεγάλα ερρεφν έχ τών. ο
φθαλμών. του.Τόσον δέ θερμώς- παρεκά- 
λισεν ώστε ή αδελφή ¿νέδωχε καί ελυσε 
τό σχοιναχι άπό τό χρυσουν περιλαίμιον.

— ’Α λλά  σε παρακαλώ, τοΰ είπ ε,Ιλα  
γρήγορα όπίσω'. έγώ  δέν θά φ ύγω . ά π ' 
εδώ' συλλογίσου ότι σε περιμένω καί 
οτι έκάστην στιγμήν τήν όποιαν διέρχε- 
β«ι μακράν άπό έμε είνε στιγμή λύπης 
δι,’ εμέ. Δ ιά νά έννοήσισ οτι. είσαι σύ 
Χϊύπα τρεις φοράς τήν θύραν καί είπε :

. —"Ανοιξε, άδελφούλα !
Ά φ ’ ο υ δ έ ‘ την ¿φίλησε . περιπαθώς 

τον άφηχε ν ’ .άναχωρήση.
Ό  αδελφός έσκίρτησε φαιδρώς καί 

διά. ζωηρών πηδημάτων είσήλθεν είς το 
πυκνόν μέρος τοΰ δάσους.

Είχεν έξέλθη ό βασιλεύς ε ίς  κυνη
γών μέ ολους τούς μ εγιστάνας. τής αυ
λής του. Είδον τό εξόχως.χαριτωμένον 
•ζφον και το ¿κυνήγησαν-διά νά το συλ- 
λάόουν, αλλά ματάίως' ότε ένέμιζον ότι 
τοεφθασαν, διά γ ιγαντια ίω ν πηδημάτων 
απεμακρύνετο καί έδυθίζετο είς τό μάλ
λον πυκνόν μέρος τού δάσους.

Τό κυνήγιον τοΰτο Ιτερψε.πολύ τόν 
αδελφόν" ότε δέ ένύκτωσεν ανέβαλαν διά . 
τήν επαύριον τήν σύλληψιν ίτ ή ς  ώραίο- 

. τάτης δορκάδος.
Ό αδελφός- έπέστρεψεν είς τήν κα

τοικίαν οπου τον επε^ίμενεν άνυπομόνως 
ή αδελφή του" δέν «φήκε νά χτυπήση, 
άλλ’ ήνοιξε μόνη της..

Τφ διηγήθη τούς φόβους τούς όποιους
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ήσθάνθη άχόυόυσα δλην τήν ημέραν τά 
μπαμ-μπούμ ! τά όποία.εννόησε Óti ησαν 
πυροβολισμοί", ήκουσε πρίσέτι καί^τούς 
ήχους τής κυνηγετικής σάλπιγγος, καί 
ύλακάς κυνών" έξ όλων αύτώ·Γ Ινόησεν 
ότι ητο κυνήγιον.

Τότε ό αδελφός πλήρης χαράς ώ μ ί- 
λησεν είς τήν. άδελ^ήν του περ ί τού βα- 
σιλέως" ητο νέος, ητο ώραίος"- τόν είχε 
χυνηγήση μέ πολλήν έπ ιτηδειότητα ,άλλ ’ 
αύτός κατώρθώσε νά διαφυγή.

- [  Έ π ίτα ι to τέλος]
Σ όφια Δ ημοϊ

Η.Δ!ΑΠΛΑΣ!Σ ΤΟΝ ΠΑΙΑΩΝ

Ο ΜΠΑίΜΠΑ-ΜΙΧΑΑΗΣ

Π οταμέ; ¿χώριζε, δύο χωρία ' ήτο δέ 
τόσον πλατύς καί ορμητικός, ώστε δέν 
ητο δυνατόν νά γ ίνη  γέφυρα πρός συγ
κοινωνίαν τών δύο χωρίων. Ή σ α ν δε,^ί 
χωρικοί ήναγκασμένοι νά μεταβαίνω.σι. 
δύο ώρας μακραν όπου ό . ποταμός ητο 
στενότερος καί υπήρχε μικρά γέφυρα. 
"Οίοι όμως ειχον σπουδαίαν εργασίαν 
Ιδιδον ολίγα λεπτά  ε ίς -το ν  μ πάρμ πα-. 
Μ ιχάλην οστις είχε λέμβον καί τους μ ε- 
τ.έφερεν είς τήν απέναντι όχθην -εντός 
ενός τέταρτου τής. ώρας.

Ό  μπάρμπα Μ ιχάλης είχε τρείς υ ι
ούς, οϊτινές τον έβοήθουν είς τό  Ιργον 
του. ■ ' . · ■ ■

Ε σπέραν τικά ¿ν φ  οί τρείς νέοι επ έ- 
,στρεφον εκ τού απέναντι χωρίου καί ή - 
τοιμάζοντο νά δέσωσι τό πλοιάριόν των, 
είδον δύο κυρίους περιμένοντας.

«"Ε χετε καιρόν νά μας περάσετε φ» 
ήρώτησαν αυτούς οί ,ξενοι.-

— “Αν μας πληρώσετε καλά,, γ ιατί 
όχι ; ε ιπεν ό μπάρμπα Μ ιχάλης. παρ
εμβαίνω» μεταξύ τών ξένων καί -τών 
υιών του. . ,

— Λοιπόν πόσον θέλετε ; κα ί1 γρή
γορα διότι βιαζόμ'εθα. -

Πόσα δέλόμεν ! όσον είνε καλά . 
Β λέπετε οπου καί άν είνε θά νυκτώσή 
καί ’μείς άκόμη δέν έδειπνήσαμεν. 'Τό 
ρεΰμα είνε δυνατόν καί θέλομεν έ’να ολό
κληρον τέταρτον τή ς ώρας νά ’πάμε. χαί 
άλλο τοσον να γυρ ίσωμε... χωριστά τόν 
κόπο μ ας...

—Ά φ ε ς  τά λόγια χαί ’π έ μας,σε φθά
νει μία δραχμή; είνε μάλιστα καί αση
μένια, ειπεν ό νεώτερος ξένος.

— Μ ία δραχμή ; ειπεν ό μπάρμπα 
Μ ιχάλης, καλά,, ’μπήτε μιέσα, κύριοι. '

Έ ν φ  ήτοιμάζοντο νά έκχινήσωσιν ήλθε 
γραΐά_ τ ις  ^τεταραγμένη χαί περίλυπος· 
καί είπε πρός τόν λεμβούχον:

—■Μπάρμπα Μ ιχάλη μου, νά χάρης 
τα παιδιά σου, .πάρε με. .κ α ί ’μένα.
Εχω τόν ανδρά μου άρρωστον και θέλω 

να αγοράσω, τά ιατρικά.
— Μ ιά δραχμοόλα ασημένια, ε ίπ ε :

πρός τήν γραίαν ό μπάρμπα Μ ιχάλης.
— Κ α ί. που να την έ ΰ ρ ω ,  · μπάρμπα 

Μ ιχάλη μου ;· ό Θεός είξεύρει πώς οι
κονόμησα όσα θά δώσω-’ς τά ιατρικά. 
Δ έν εχω  ή  καίμένη ί

. Ά λ λ ’ ό λεμβούχος ήτό άκαμπτος' 
ουδέ οι δυο ξένοι έφάνησαν καν ότι η 
χούσαν τήν συνδιάλεξιν. 1

— Λοιπόν, κυρούλα μού, καληνύχτα 
σου ! άφ ’ ού δεν Ιχ ε ις  τόν ναύλο σδυ, 
πή γα ινε πεζη δύο ώρες δρόμο ώ ς τή 
μικρή γέφυρα καί γλυτώ νε ις  τήν αση
μένια τή  ·δραχμοόλα.

Τό πλοιάριον έξεκίνησεν, ή δέ γραία 
απέμεινεν Ιξω κλαϊουσα καί παραπονου- 
μένη .  ̂ , ,

Μ ετά τέταρτον τής-ώρας άπεβιβά- 
σθησαν οί ξένοι ε ις  τήν απέναντι όχθην 
α φ ’ ου Ιδωκαν είς τόν μπάρμπα Μ ιχ ά 
λη ν  τή ν δραχμήν. Έ ν φ  δέ την έσφιγ
γε·» ε ις  τήν χείρά.του μετά χαράς καί 
ήτοιμάζετο νά έξέλδη καί αύτός, δέν ξί* 
ξεύρω πώ ς παρεπάτησε καί Ιπεσεν είς 

' τόν ποταμόν. Ε υτυχώς τά νερά ήσαν 
ρηχά καί δέν Ιπαθε τίποτ?. , ’Εχάλάσαν 
όμως τά σχέδιά του' διότι είχε σκοπόν- 
νά δπάγη ε ίς  τό καπηλείον μετά τών 
υίών του καί νά π ίη  τήν δραχμήν 3λην 
’ς τή ν ύγειά  τής γρηοΰλας που ήθελε 
καί χαλά  νά περάση χάρισμα.»

•Π ριν προφθάσωσιν οί υίοί-του νάτον 
βοηθήσωσιν έξήλδεν ό μπάρμπα Μ ιχά
λη ς  καί εσταζεν ολός. .

— Δ έν ε ίνε τ ίπ ο τ ε . . .  δεν' είνε τ ί
ποτε, ειπον οί δύο ξένοι άπομακρυνό- 
μενοι.

— Δέν είνε τίποτε ί μά·. . ,  ε ιπεν ό 
μπάρμπα Μ ιχάλης, ή δραχμούλα μου ή - 
ασημένια, ή  δραχμούλα μου !

1 — Δέν σου τη ν  Ιδωκαν ; ειπον οί 
υίοί του.

— Μού την I 8wxaVj μά μου φαίνε
τα ι π ώ ς  μου Ιπεσε ’ς  τόν ποταμόν.

Κ α ί παρετήρει βλακωδώς τόν ποτα
μόν κ α ί Ιστάζεν όλος. Α ί τρ ίχες τής x e - . 
φαλής του ησαν κολληταί είς το ύ ςχ  ρο- 
τάφους τού χαί έτιν.άσσετο ώ ς σκύλος 
βρεγμένος. · -

• — ’Π άμε πίσω, πατέρα, ειπον οί υιόί. 
Τό; έλάχιστον νά εϋρίσκαμεν τήν γρη- 
ουλα νά μας δώση ό ,τι Ιχη  νά μή γυρ ί
σωμε με αδεια τά  χέρια.

‘Ό τε ησαν είς τό μέσον τού .ποταμού, 
έφάνη λέμβος, δύο νέοι'ρωμαλέοι ¿κω 
πηλατούν καί ή  γραία έκάθητο ¿ντός 

.φαιδρά καί,δοξάζουσα τόν Θεάν. -
Τ ί συνέβη ; , ■
Τούς κλαυθμούς τή ς  γραίας ή’κουσεν 

ό γε ίτω ν τού μπάρμπα Μ ιχάλη ,καί -συν- 
εκινήθη, διότι ήτο  άνθρωπος εόσπλαγ- 
χνος καί ευσεβής. Ή το  δέ πλούσιος καί 
είχε τό πλοιάριον τρό'ς ιδίαν του χρήσιν , 
διά να άλιεύη χάριν διάσκεδάσεως· καί , 
ουδέποτε το ¿μίσθωσε πρός μεταφοράν 
επ ιβατών.. Λοιπόν παρέλαβε τήν γραίαν
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καί κοπηλχτών «ύτοφ μ.« τα του úncvjps- 
τΟ’ι* του ' μετέφερε — εννοείται δωρεάν 

αύτήν είς γήν άντιπάραν 'όχθην.
• Φαντάζεσθ« τ ί συνγισθάνθη © μ-πάρμπα 
Μ ιχάλης καί oí υιοί του,'ο τε «lîov την 
γραίαν ταξέιδεύουαχν. Συντισθάνθηβαν 
οτι μόνον εις την κακίαν Ιμ ιινα ν , καί 
τους Ιτυπτεν ή συνείδησις διότι δεν I -  
φάνησαν άξιοι νκ  ΐΰ ΐργετήσω α ι την π τω 
χήν γρ α ία ν ,.έν  φ  ήδύναντο χάλλιστα.

Τουναντίον πόσην χαράν θα συνηιθάν- 
θη © πλούσιος γε ίτω ν και πόσον ησοχον 
θά ειχε την . συνείδησιν διότι Ιπραξε 
τδ καλόν καί εύηργέτησε . τον πλησίον 
του αφιλοκερδώς, μόνον καί μόνον διά 
να πράξη τό καλόν.

Ν*
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Η  Μ  A  Μ  Μ  Η

. « Ό χ ι ,  παιδάκι μου, δεν. Ιχει νά ’πας 
πουθενά, ε λ ιγ ε ν  ή μάμμη προς την μ ι- 
κράν της έγγόνην, η  οποία ήθελε νά 
ϋπάγη  εις την/ οικίαν'συμμαθητρίας της 
χάρ.ιν διάσχεδάσεως'.

— Μ ά δεν !χ ώ  τίποτε,μάμμη μου.Τά- 
χ α π ω ς  βήχω  λ ιγ ά κ ι; μεγάλο πράγμα !»

Ή  μικρά 'Ε λένη  δεν είμπορεϊ νά 
;κ«τ«λάβΥ| πω ς εινε δυνατόν νά είξεύρη 
•ή μάμμη τη ς ότι" δεν πρέπει νά έξερ- 
χώμεθα όταν βήχωμεν καί Ιχωμεν κα
ταρροήν. Δ εν καταλαμβάνει οτι, εάν 
παραμεληθή ή  καταρροή, εΐμπορεΤ νά 
μας ρ ίψη ε ις  την. κλ ίνη ν καί νά μας ά -  
ναγχάσνι νά π ίνω μεν φάρμακα δυσάρε
στά χαί «ηδη, Έ ν  ώ  εάν φυλαχθώμεν 
ολίγον εν αρχγ δεν ίχομεν νά φοβη- 
θώμεν τίποτε.

Ά λ λ ’ ή  Ε λένη δέν τάκούει α ΰ τά !
Έ ν  φ  ετοιμάζει τον καφέν της μάμ- 

μης της μονολογεί καί λ έγε ι;
«. Τ ί πραγμα πού σου εινε καί αΰτή 

ή  μάμμη ! τίποτε δεν καταλαμβάνει ! 
’Ε πειδή ' δεν θέλει νά ’πάγγι πουθε
νά , θέλει και τούς άλλους νά εινε καρ
φωμένοι ε ις  την θεσιν τ ω ν ! Δεν θά 
πας νά πα ίξη ς με τήν συμμαθήτριάν 
σου διότι βήχεις ο λ ίγο ν . . . .‘Ά λλοτε 
όταν τη ς λ έγ ω , ‘ πονώ το κεφάλι μου 
ας μη ’πάγω  σχολεΤον, εκείνη μου 
λ έ γ ε ι : Δ έν εινε τίποτε, παιδάκι μου, 
πήγα ινε χαί θά σου π εράση .. .  Ό π ω ς  
θέλη τα . λ έγε ι ! . . . ’Ε γώ  όμως . . . »
, Ό λ η ν  τήν ημέραν ή  Ε λένη  δεν έ- 
μέιδιασεν, έ ν  ψ  συνήθως, τδ μειδίαμα 
δέν έλε ιπ εν  άπδ τά  χείλη τη ς . Το γ ε ύ 
μα έ^αγε πολύ ολίγον" τάχα εκ  πείσμα
τος η  έξ ά λλη ς  τινδς αιτίας ;

Ή  μάμμη την ήρώτησε πολλ.άκις :
« Τ ί αισθάνεσαι, παιδάκι μου, π δ ς  

εΐΒαι ;
^ Δ .έ ν  εχω  τίποτε, μάμμη μου, είμαι 

'πολύ καλα , ,άπεχρίνετο στερετύπως ή 
’Ρ λ ένη . '

Ή  άποχρισίς της όμως δεν ήτο ε ι
λ ικρ ινής.Δ ιότι ναι μεν δέν ΰπέφερε πο
λ ύ , ά λ λ ' ή  κεφαλή της ητο ■ βαρεία χαί 
ήυθάνετο κατάκοπα - τά μέλη τη ς . Δέν 
ήθελε δε νά απόδειξη &τι πάσχει, διά 
νά  μή δμολογήση δτι καλώς ίπραξεν 
ή  μάμμη κα ί'τη  άπηγόρευσε νά ΐιπάγη 
ε ις  τής συμμαθητρίας τη ς . Τδ τοιούτον 
δέν συνιστα πολύ τήν κυρίαν Ε λένη ν , 
ά λ λ  ’ δμως όφείλόμεν νά το «ναρέρωμεν 
διότι δεν πρέπει να κρύπτωμεν τίποτε, 
καί διότι βραδύτερον ή  φίλη μας · θά 
αναγνώριση τδ σφάλμα της.

Έ ν  τούτοις έπήγε κα ί επ εσ ιν  ε ις  τήν 
κλίνην τας χωρίς να την βιάση ή μαμ- 
μη. Ά λ λ ’ έν φ  συνήθως έδίπλωνεν επ ι- 
μ ελώ ς τά ενδύματα τη ς , —όπως οφείλει 
νά πράττη παν φιλότιμου κοράσιον —, 
την ημέραν εκείνην τα αφήκε διεσκορ- 
πισμένα κατά γη ς , όπως ησαν, καί διά 
μ ιας εχώθη ύπδ τά  σκεπάσματα τής 
κλ ίνη ς.

Ή  μάμμη Ιβλεπεν ότι ή  εγγόνη της 
ητο ασθενής, καί δια τόύτο είχε παραγ- 
γε ιλη  εις τήν υπηρέτριαν νά θέση εις 
τήν κλ ίνη ν φιάλην θερμού δδατος διά νά 
την εδρη ή  ασθενής θερμήν. Ευθύς δέ 
ώ ς ή ’Ε λένη κατεκλίθη, ηλθεν ή μάμ- 
μη φέρουσα φιάλην φαρμάκου μαλακτι- 
κοδ καί Ιδωκεν εξ αύτοδ Ιν καχλιάριον 
εις τήν ασθενή, ή  οποία το Ιπ ιεν άνευ 
τινδς «ντιρρήσέως.

Ή  φιλόστοργος μάμμη την έφίλησεν 
εις τδ μέτωπον^ ά λ λ ’ εκείνη δέν άντα- 
πέδωκε τον «σπασμόν μετα τής συνήθους 
προθυμίας καί αγάπης, είτε διότι ήτο 
άκόμη δυσηρεστημένη, είτε διότι δέν 
ειχε δύναμιν ενεκα τής ασθενείας.

Έκοιμήθη' ίίπνον πυρετώδη καί τ ε -  
ταραγμενον καί «ολλάκ ις  άρυπνίσθη τήν 
νύκτα , δπερ ούδέποτέ τη συνέβη. Έ άν 
ήνοιγε τούς βεβαρημένους Οφθαλμούς 
τη ς , θά έβλεπε τδ περίλυπον πρόσω'πον 
τή ς μάμμης ή  οποία έκάθητο άγρυπνος 
παρά τδ προσκεφάλαιόν της" αλλά 8εν ή- 
δύνατο νά τους άνοιξη.

Τ ήν Ιπιοδσαν ήτο χειρότερα. Τά βλέ
φαρά-της ένόμιζεν δτι εινε .μολύδδινα, ή 
κεφαλή τη ς έπιέζετο καί όί κρόταφοί της 
επαλλον σροδρώς.

. Ο ίατρδς προσκληθείς είπεν ε ις  τήν 
μάμμην δτι ή Ε λ ένη  Ιχει 'ϊμφλουέντζαν 
καί ίμφλουέντζαν όχι έλαφράν καί δτι 
χρειάζεται-προσοχή μεγάλη , ει 2ε μή, 
δέν έγγυάται τίποτε.

Έ π ί οκτώ ημέρας ή γηραιά μάμμη 
δέν έσάλευσεν άπδ πλησίον της έγγόνης 
προσφέρουσα ε ις  αυτήν τά φάρμακα,προσ- 
Ιχουσα καί, περιποίουμένη αΰτήν μετά 
πάσης προθυμίας.

Κ αί ο τεή  ’Ελένη άνέρρωσεν εντελώ ς 
δέν εζήτησε συγγνώμην παρά τής μάμ- 
μ ης’ -διότι θά ήναγκάζετο νά τη όμολό- 
γήση τ ί είχε σκεφδή περ ί αυτής καί 
πόσον αδίκως είχεν εκτίμηση τας οομ-

Β  ά ΙΛ Π Λ Α Σ/Σ  ΤΏ Ν Β Α ΙΔΩ Ν

βουλάς της,δέν ήθελε .8έ νά την λυπήση’ 
Λοιπδν 2 έν έζήτησε συγγνώμην αλλά 
μόνον την ήσπάσθή, ό 3ε ασπασμδς εκεί
νος είχε τόσην σημασίαν, ώστε ή μαμ- 
μη εννόησε τά  πάντα άνευ τινδς περαι
τέρω έξηγήσεως.

Έ κτοτε πλέον ή  Ε λένη  έγ ινε πολύ 
καλλιτέρα, εύπειθεστέρα καί χαριεστέρα 
καί διά τούτο πλέον αξιαγάπητος εις 
πάντας δσοι την εγνώριζον.

Π*

. iS  ΙΟΥΝΙΟ'

ΤΑ ΑΝΘΗ ΤΗΣ ΑΪΓΗΣ

Τά μεγάλα γλυκά μάτια ¡τής Έλε· 
νίτσας δεικνύουν οτι ή μικρά κυρία των 
Ιχει σπουδαίαν σχεψιν.

— Τ ί συλλογίζεσαι, Έ λενίτσα  μου ; 
τη  λ έγε ι ή μητέρα της.

— Τδ κισσάμπελο, μητεροόλα.
— Καί τ ί συλλογίζεσαι διά τδ κοτ- 

σάμπελο, κόρη μου. -
— Τά λουλούδια του εινε τόσο εύ

μορφα, προ πάντων εκείνα τα γαλαζια... 
Είμαι δμως θυμωμένη μαζί των.

—''Θ υμωμένη ; διατί ;
— Νά, κάθε βράδυ, πριν ελθω «πά

νω , όταν βλέπω  τά  λουλούδια τα κλει
στά καί τά εδμορφα φύλλα τού που μοι
άζουν σαν καρδιές λ έγω  μέ τδν vöü 
μου, ‘τ ί εύμορφα κουδουνάκια που 8« 
ξχω αύριο’ θά μαζεΰσω πολλά, πολλά’ · 
καί έπειτα  σάν ίλθω  τήν άλλη  ήμέρ* 
ευρίσκω όλα τά λουλούδια κλειστά. Τά 
γαλάζια , τά άσπρα - τά  τριανταφυλλιά 
όλα εινε ζαρωμένα . . .  '

Ή  μήτηρ τή ς . Έ λενίστας έθεσε τδ 
έργόχειρόν τη ς επ ί τοΰ τραπεζίου, άφί- 
κεν ε ί ;  τδ π λάγ ι αΰτοΰ τήν άσημένιαν 
δακτυλήθραν 'κα ί έναγκαλισθείσα την 
αγαπητήν της κόρην, ε ίπ ε ’

— Ά ν  ή διβποινίς Έ λενίτσα  κατεδέ- 
χετο νά. σηκωθή προτήτερα, θά Ιβλεπεν 
ανοικτά δλα τα  λουλούδια.

—Μόνον τόσον όλίγο μένουν ανοικτά;
—’Ό χι· ζούν μερικάς ώρας- οτσν 

έλθουν τά μεσάνυχτα, έν ώ  τδ φεγγάρι - 
χύνει τδ γλυκύ φώς του ανοίγουν ώς νβ 
θέλουν νά ίδοΰν τά  άστρα’ καί προ· 
τήτερα άκόμη ανοίγουν άλλα , εις τβ 
ποτάμια αί άσπραι νυμφαίαι. Κ αί ή νύ- 
νϋχτα Ιχει τά άνθη τη ς δπως-τάς πετα
λούδας τη ς καί τάς εύωδίας της.- 

*
Τδί, τδί, τβί ! Οι σπουργίται «ξύπνη

σαν- τβί, τβί, τδί ! φωνάζουν με ίλην 
των τήν καρδιά. Πλειδ πρω ί ακόμη 
καί α π ’ αυτούς Ιξύπνησεν ή  Έλενίτσ« 
καί χωρίς νά φορέση τές  κάλτσες της 
έφόρεσε τες  παντούφλες τη ς , καί μέ έν* 
πρόχειρον φορεματάκι. καταβαίνει σιγ* 
εις τδν κήπον.

Τ ί ώραία που εινε ! δλα τά λουλού
δια τού κισσαμπέλου ανθισμένα’ γαλά

ζια, τρ ια ντα φυλλ ί« ,. άσπρα ! ανοίγουν 
τά πέταλά τω ν ώ ς νά λέγουν εις τάς μ ε- 
λίσας' Π ίνε, π ίνε καλή μου μέλισσα, 
ρόφα όσον θ έλ ε ις .

Καί αί πεταλούδαι Ισηκώθησαν καί 
πετούν επάνω κάτω- καί οι μύρμηκες 
οί όποιοι πηγαίνουν κ α τ ’ αγελάς, καί 
ό μπάρμπα Ή λ ία ς  ό οποίος πηγαίνει 
εις τδ αμπέλι του, καί δ πατέρας ό 
οποίος εινε ε ις  τδ γραφείον του, καί ή 
σράχνη ή  δποία υφαίνει τδν Ιστόν της 
εις τδ άκρον τή ς σκιάδος καί ή  μη
τέρα επάνω ή οποία περιποιείται τδ α- 

,. δελφάκι τής Έ λενίτσας καί ή  κυρά Μ α
ρία ή όποια, ετοιμάζει τδν καφέν μέ τδ 
γάλα. Μόνη ή Έ λενίτσα  δέύ κάμνει τ ί- 
τοτε. Ά λ λ α  ολην αυτήν τή ν εργασίαν 
τδν μικρών καί τών μ εγάλω ν, τήν εν
νοεί ή Έ λενίτσα καί θέλει καί αΰτή νά 
λάβη μέρος εις αΰτήν . .. .

Καί έν πρώτοις κόπτει ώραία άνθη- 
κισσαμπέλου διά τδν πατέρα χτης' έπειτα 
f¿ έκτελίσγι τας παραγγελίας τής μη- 

' τρός της" έπειτα  θά γράψγ μίαν σελίδα 
καί θά μάθγι.τδ μάθημά της καλά.

Τί πολλαί4άπθφάσεις δ ι’ εν κοράσιον 
έπτά ετών 1 Ά λ λ ’ ό κήπος εινε καλδς 
διδάσκαλος, λ έγε ι πολλά εις τήν ψυχήν 
τδν μικρών παιδίων. Α μ έσω ς μάλιστα 

¿ δίδει έν σπουδαίον μάθημα εις τή νΈ λ ε -  
νίτσαν . . . Τ ά κωδωνοειδή άνθη τα ο- 
τοΐα συνέλεξε, καί τά  όποία έφίλησε μέ 
τόσην αγάπην, διότι τά εύρισκε τόσον ώ- 
.ρ*Τα, έμαράνθησαν ή δ η . . .  Πόσα πράγ
ματα ομοιάζουν μέ τά άνθη τού κισσαμ- 
σέλουί ε ις  τήν ζωήν ! Καί οί μικροί 
«μπορούν νά τα ΐδουν όπως καί οί. με
γάλοι’ άλλα  πά λ ιν  πρέπει νά εϊμεθα 
ευχαριστημένοι μέ τά ώραία πράγματα 

ι καί γρήγορα άκόμη α ν  περνούν ! "Άν 
δέν τα είχομεν καθόλου ;

Έμπρδς λοιπόν, Έ λενίτσα , πήγαινε 
{ ;ά κόψης άλλα  άνθη καί βάλε τα εις εν 

δοχείον γεματον νερδν καί θά είμπορέ- 
στις τοΰθ^χιστον νά τα θαυμάσης άρκε- 
τ«ς ώρας.

Φιλομήλα
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ϊ ϊ ς  πίθηκος, εΐχεν άποσυρθή εις δάσος, 
τι καί έζη Ικ  τών ' καρπών μερικών συ- 

ί  κδν εύρισκομένων εκεί, Μιμούμενος τδ 
παράδειγμα τού μύρμηκος έφύλλατε διά 

' τδν χειμώνα μέρος τών τροφών του καί 
• . έφρόντιζέ νά τας ξηραίνη. Διήρχετο λο ι- 

(πόνεύτύχείς τά ς  ήμερας του, οτε Ιξα- 
·. ·φνα ετάραξεν αύτάς ε?ς κάπρος·
■ / Ο κάπρος Ουτος καταδιωκόμένος ύπδ 

Μυνηγών ειχε καταφύγη εις τδ ίδιον 3ά- 
>ος’ βασανιζόμενος απδ τήν πείναν καί 
θέλων νά καταπραύνη αύτήν Ιφθασεν: 
ίικοκάτω «πό  τδ.-τδέν.δρον εις τδ οποίον

«ιχεν άναβή δ πίθηκος. Ούτος ίδών τδ 
άγριον θηρίον Ινόησε πόσον .ακρίδα , έ 
μ ελλε νά τιρ στοιχίση ό επικίνδυνος ξέ
νος’ έν ΐούτοις έκρυψε τήν λύπην -του 
χαί τον ήρώτησεν εις τί δύναται να τιρ 
φανή χρήσιμος.

— Ή  σπουδαιότερα- υπηρεσία τήν ο
ποίαν είμπορείς νά μου κάμης, ε ιπεν ό 
κάπρος, εινε νά μου δώσης ■ νά φάγω . 
Δέν έχω πολλάς απαιτήσεις ώς πρδς 
τή ν ποιότητα’ ή γρηγοράδα εινε ή μόνη 
χάρις τήν όποίαν απαιτώ παρά σού.

Ό  πίθηκος εσεισεν αμέσως τδ δένδρον ' 
ε ις  τδ οποίον ειχεν αναρριχηθή. Ό  κά
προς έτρωγε τούς καρπούς έφ ’ δσον έπ ι-  
πτον" μ ετ ’ όλίγον τδ δένδρον απέμείνε 
γυμνόν. Ό  κάπρος παρεκάλεσε τδν π ί
θηκον ν ’ άναβή ε ις  άλλο δένδρον, καί 
τούτου δέ-οί καρποί κατεφβγώθησαν μετά 
τής αυτής απληστίας,, χωρίς νάχορτάση 
ό κάπρος’ τφ  Ινευσε δέ νά άναβή καί εκ ' 
τρίτου.

— Έ γώ  ¿ξεπλήρωσα τά καθήκοντα 
τά. όποία επιβάλλει ή -φιλοξενία’ άλλα  
μου φαίνεται δτι σύ α γνο ε ίς . τά καθή
κοντα τής μετριδτητος καί τής εγκρά
τειας’ οί καρποί τούς οποίους έφαγες 
εις μίαν στιγμήν θα- έφθαναν εις εμέ 
πολλούς μήνας’ άν σε’υπαχούαω θά κα
ταδικάσω -τδν- έαυτόν μου ε ίς  πείναν τδν 
.χειμώνα τούτον. -
• — Α νόητε, · άπεκρίθη ό κάπρος’ τολ
μάς νά μου χάμης χαί παρατηρήσεις.; 
σε διατάσσω νά φΰγης άπδ τδ δάσος τού
το, ε ί δέ μή θά έννοήσης τ  αποτελέσματα 
τής οργής μου. -

— Ε ίνε αδικία, άπεκρίθη ό πίθηκος 
• νά οίκειοπ,οιήται κανείς τδ κτήμα τού
άλλου. Γνωρίζω δτι έχεις μ εγάλην δύ- 
ναμιν’ αλλά  μήν κάμης κατάχρησιν αυ
τής διά νά  καταπιέζής τούς αδυνάτους’ 
άργά ή  γρήγορα ή  αδικία θά τιμωρηθη.

,Ό κάπρος μανιώδης έξ  οργής, όρμά 
ν * άναβή είς τδ δένδρον διά νά έκδικηθή’ 
άλλα μόλις έφθασεν' εις τούς πρώτους 
κλάδους ΐθρα.ύσθησαν οότοι ύπδ .τδ π ε 
λώριον βάρος τού κάπρου,-·2στις π ε -  
σών Ιτραυματίσθη βαρέως. ■

Σ παρκ
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Α Λ ΛΗ ΛΟ ΓΡΑΦ ΙΑ ‘ Ά ΙΑ Π Α Α Σ Ε ίΪ2 „

Τώρα τ«ξ*ι8ίΰεις βέβαιά, Kéçi) f f ?  Γ<ια- 
2ο%. Σε μανιάζομαι sí;, τού; Παρωίου; η 
τό Δ«ν8Γν»ν ·6αυμάζονσα* ϋπό τήν ίδηγίαν των 
άξιολόγων γονέων σου . τ* τόσα να ί τόσα νέα 
πράγματά καν  βλέπεις, Ix τών όποιων, τά 
axovSttióteptt 4ά μου περιγράψη«, ελπίζω, όταν 
έπι^τρέφρ;.

Π»; παιι ή αναιμία, ”ΕΛΛψ· roí? Κ ανχά- 
σον ; έξαχολουϊοΰν ή . ζαλάδε; 8τ«ν ßapOvj; 
πολύ τόν έγχέςαλόν σου,η ωλιγόστευσ»·) ; Πως 
ηβελα νά μου έγραμε;. óit είσαι ίννιλω; χαλά 
πλίον ! ' · - ν

Ά ζ  άλλάζη ψιυδώνυμον ό άδολμός σου, Ρ ο -  : 

d o r  rífe Τ ξίφολΧ Ιαζ, διότι 'Τ ά χ ιν θ ο τ .Ιχομεν 
άλλον πρό-.πολλών έ ιω ν .

Μόνον πνευματικά; .άσχήσεις χαι παιδικόν 
πνεύμα δέχομαι προ; δημοσίευσιν έχ μέρους τών 
συνδρομητών μου, íiovoovwTiíj χσι
αυτα τα δημοσιεύω 'μόνον αν χριδούν άξια δη- 
μοσιεύσεως.

Ή  μελαγχολία έίνε . άνάρμοβτο; πρός τήν 
ήλιχίαν σου, 'A rrtx t¡ N i!; άπίφευγε τά ; σχέ- . 
ψ ε ι; ο! όποΓαι’ σοί τηνφ ίρουν.

Λοιπόν, E opvâaA c, δεν βφεραν άκόμη ααχόν 
αποτέλεσμα'αί «ροσπάβειαΙ σου ;

Π εριμένω, ΠαρβμΙ îwÇ E ip tn o v , τόν νέον 
φίλον πο«ι Μ  μου συστήσή;.

Ά ναχαλύπτω  σήμερον 8τι ' ιό ψιυδώνυμον 
Άγρ·οΛονΜη>ίογ ίχουν δύο συγχρόνως1?  φίλοι 
μου ; -ή «ν ’Λθήναι; Μ . Π . Γ , χαΊ δ έν Λα- 
ρίσσ»ι I . Π . Κ . Τούτο συνέβη διότι τά ; προη- 
,γουμένα; έπιστολά; σ.ας' ΰπεγράφετε μόνον μέ 
τδ ψευδώνυμον χωρίς νά βέτειε καί το άληίέ; · 
σα; όνομα. Τώρα ίά ν  δέν βέλη δ  ί ϊ ;  να άλ- 
λάξη ψευδώνυμον, πρέπει πρό; αποφυγήν συγ·
χύσεως νά όνομάζεται ή, μεν ΆγριοΛονΛον$ογ 
Ά θ φ $ ίγ , ό δε ’A jç to J k r ê J w ô o r  Jlœpiomiç..

Moi γράφει; λοιπόν.τό ’ΆγριοΛούΛουδον ¿ a -  
ρέδση«; : «Σ δ ; λέγω ϊ ν ε υ  χολαχεί«;, φιλτάτη 
μου Δ ιάπλασις, δτι τδ περιοδικόν σας εινε τδ 
μόνον τδ δποΓον μεγάλω; τέρπει - χαί έμέ, χαί · 
του; γονείς μου, καί τους άδελφούς μουη. ·—■ 
Δέν θεωρώ αολαχιίαν τού; λόγου; σου, χαλέ.. 
μου φ ίλε, διότί κοι ΰ ίο ι οί άλλοι φίλοι μου τά 
αυτά y.οι γράφουν και είμαι 'ευτυχή; διότι χα- 
τορθωνω νά σα; τέρπω·

Τδ ψευδώνυμόν σου δεχτόν Ι α Λ χ ιό ίς .  Έ - 
ηεστολά; σου. πσλυ επιθυμώ να λαμβάνω.' . .

*Έχει χαλώ;, Ά νθος  roB ’ΛγροΒ' τά πάντα 
έν τάξει έλήφθησαν. ■ "

Μεγάλα πράγματα ζητείς,. jV a iir íJ ia i Ύ · 
¿ ç a ï e ,  χωρίς νά. μοι φανερώνης καί τδν σκοπόν 
ϊο νλ ίχ κ r rb v ,

Τί συμβαίνει, λέγεις, ía íi^ tsp  ;  Συμβαίνει 
ότι «άν είσαι κα ΐ,παπας, με τήν άράδασου θά 
π δ ς » . Ή  Βιεύθυνσι; διωρθώθη, Τδ ¡vio» σου 
ψευδώνυμόν μ ’ αρέσει χαΐ χύιταξε νά τόν ό· 
μοιάσης.

.Ν α !, φίλε Ζαχαρία I. Μαχρή, αί επιστολαί 
σου φθάνουν έγ»οίρ»ς. Λ ί ρράσίκ σοσ »ΰπιρη- 
φανευομαι διότι είμαι συνδρομητής.σου, διότι 
αξιουμαι νά σε διαβάζω καί νά συμμορφόνωμαι 
μέ τα ; συ^ιβουλά; σου» μέ χάμνουν %’  έγώ νά 
ΰπερηφανευωμαι. Ούτε Ιφέτος δέν θά εισίλθουν 
νέοι μκδηταέ είς τήν Ναυτικήν Σχολήν·, άλλά 
το« χρόνου θά εΐσελθουν εϊχοσι. . ·
- Έ ί  όλης ψυχή; καί χαρδίας εύχομαι νά. αρί
στευσες ε ί; τάς εξετάσεις σου, Λέή ¡to n  Ά πζον.. 
-Τάς λύσεις - τών αινιγμάτων σου βεβαίως πρέ
πει νά τα ; στέλλης. !Λπδ τήν φίλην σου Κο- 
ραλίαν ανυπομονώ; περιμένω επιστολήν,. Φ!-· 
λτ,σέ μου την Ματβίλβην πΟς δέν μου γράφει 
χαί αυτή ; .

’Εγκάρδια συγχαρητήρια είς δλους σας, 
θ α Χ α ν ο ο μ ίχ ς ,  διά τδν προβιία,

σμόν σας, 1
Ευγε, μικρέ μου φίλε ’Αρθούρε Κ οέν νά που 

εΰρήχες δύο λύσεις* προσπάθησε τώρα νά εδρης ' 
καί ά λ λ « ,  καί νά ¡δη; πόσην χαράν βά βι- 
σθβνίής.

’Ορθαί λύσεις, *E vut¡pe, θεωρούνται μόνον αί 
σνμφωνοϋσαι αχριβώ; πρδς τάς ύ π ’ έμοΰ δη- ; 
-μοσιευομένας,' άλλως θά ητο άχατώρθωτος-ή 
έξέλεγξι;-τόση; σωρείας χειρογράφων.· . επειδή 
δε. τδ ίδιον . μέτρον εφαρμόζεται δ ι’ όλους τού; 
λΰ τα ;, ίΰρίσίΕΟνται πάντες έν ίση μοίρα Χαί 
oÚ6ií;. αδ ικείται, '

Δέν αμφιβάλλω, ΝαΌζοάο&Ια, Βτι αί ευχαί 
μου θά εϊσηχούσθησαν χαί θα έπηγε; λαμπρά s í; 
τάς έξετασίις σου- θα σου έπέρασε,ελπίζω, -και 
ό πόνος τή;.χειρός· Προς. τήν E a çv à z t Î n  θά 
έίπω  τούς ασπασμού; σου,

"Οταν άναγνώσ$ς..τήν άπάντήοίν μ ο υ , X J a p t c  > 
Γ^ί ¿ά ιΐκ η η , θά έχη ; φελειώσρ πλέον τά ; 
εξετάσει; σου κ α ϊ θά είσαι, π ιστεύω , κατέυχα- 
ριστημένη χαί συ καί οί περί σε άπδ τήν έπί·
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τυχιαν σου. Έπανήλθίν ή Α νθ ισ μ έ ν η  Λν-
χαριο .

Ο σον  Ιλυπήθην διά τη» άσίένέι.άν σου,
ΜέΧΛον Ν αύαρχε , ι'οσον  ¿χάρη» όταν είδα ότι 
είσαι πλέον εντελώς κ αλά .

Καλούτσικο ητο το ποιηματακι, X ιονοσ-επή  
’ ΟΧχμτΐρ, οχι όμως χα'ί διά v i θημοσιευθή &· 
ξιον.

Πολύ πράγματι μέ Ευχαρίστησε, J u h r  to? 
ffo fvacw cí? , ή neρι έξετά ίϊω ν τής γυμναστική; 
»ληροφ'ορία σου, καί εινε αξιέπαινο; τωόντι 6 
διευθυντή; τού Λυκείου σ α ; διά τ α ; προσπά
θεια; του τά ; όποια; προ; τελείαν μόρρωτιν των 
μαθητών του χαταβάϊλει.

Ν αι, 'ίΓριύ ϊχη  Π α ρ γ α ,  θά δημοτιευθοϋν τά 
αποτελέσματα των περυσινων διαγωνισμών.

Τάρα είνε εντελώς καλά το άάιλφάχι σου,· 
ί̂Ρ^Τν ! ”Λχ ! αύτη ή χατηραμένη διφθερίτις ! 

να «/μπορούσα νά την ε ξά ρ ια  ε ί; χαμμίαν θ-
ρημον ποϋ νά μή εύρίσχη παιδάκι«.

"Û ! T a n etrh r  "Ιον, to μικρό σου γραμμ«- 
τάκ ι μοϋ ϊφερε πολλήν χαράν μ ΐ πληροφορεί 
5τι τώρα πού ήσα άσθίνή ; δεν ήσθάνάη; καμμίαν 
πληξιν διότι κατεγίνεσο να λύ»ι; τά ; πνευμα
τ ικ ά ; ασκήσεις μου. "Ωστε ό σκοπό; μου να 
σας διασκεδάζω- επιτυγχάνει, ϊ  ;

‘Προσπάθησε νά ι ίρ η ;  χβ\ άλλα; λύσεις, 
r S r  Ά'γρΖν. © i χαρξε x a l βύ, θά χβρώ χι ' 
έγω θά χάροϋν χαί όλοι. ;  τί> σπίτι σας.

- Η Ν Ε Υ Μ Α Τ ΙΚ Α Ι A Ï K R I 8 I S s
(Ai.Λ ν σ ίκ  οτέΧ Χ οττα ι μ έ χ ρ ι  1 9 ’ϊονΧ ίον i . Ιέ)

5 5 4 . Α ε ξ ό γ ρ ε φ ο ς .
Το πρώτον είνε πρόθεσι;,, μονή το δεύτερόν μου' 
Ε λάττωμα π ίλ υ  κακόν ειν« τό συνολόν μου.

,  ,  Έ«τ*ν»ΐ vu* τ̂ β Ef 17705.
3 3 8 .  ε τ σ ι χ ε ι ό γ ρ ι φ ο ς .

Τά όρη με διεχδιχοϊν, ά ;  είμαι αν μ ’ άφίσης· 
.ΤΑ μόρια τ ’ άρνηιιχά, α ν λ ύ τα , τό θέλησής.

SetÜç ûoi Π<ιτΒ?»ύνκ£. .

. 8 3 6 .  Β τ ο ι χ ε ε Δ γ ρ ε φ ο ς .
ΙΕάν κώμη» του Πηλ/ou χωρίς τράχηλον άρίση; 
Ζωον έκ των σαρκοφάγων παρευθυς θά σχημα- 
. . . [τίσίφς.

Εστάλη δκε τοί ’ppftffTov τ3ΐ φύβιω;.

3 Λ 7 .Α ϊ ν ε χ μ * .
.Είμαι νυν αστηρ άραίος ζωηρό; καί φλογερό;' 
πλην θεό; τό πάλαι ήμην φοβερό; καί τρομερό;.

’ 3^■ ύΧη I t i  ΒΧαθ.μή^νν ν“ » Μ ,νομο,-J.
3 3 8 .Μ ω σ < χ ζ χ ό ν .

Ή  ”Οχη καί ό. Έ λ.κάν, 
ή “Ιδη καί ό Κιθαιρών, 
ή Πάρνης, 6 Λυκαδητό*, 
ό Τυμφρηστό;, ό Υ μηττό ;, . 

σολ ίίδουν τα συστατικά που πρέπει νά ζητήσ^ς 
8πω; αρχαίου άρχοντος τ ’ όνομα σχημάτισες.

·£*τά*> ί c » « i to f f  Τ ό ξ  9  t<37 Φ ο ίδ » ν .

3 3 9 .  Π ρ ό β λ η μ α .
Νά διαιρεθή ό αριθμό; 52 εις δύο μέρη άστε 

τό μεγαλείΐερον διαιρούμενο» δια τού μικροτέρου 
νά δί?ε πηλίκον 4 και υπόλοιπον 2 .

’EfffiVi) τόϊ 'Βέ«ιδόλβι> 'Απόλίω/ό;.
3 4 0 ,  ’Α ά τ ή ρ ,

’ ’  . Ν ’ άντικατασταθώσιν e l
'  άστερίσχοι διά γραμμάτων

’ ’  ώστε y ’ άναγινώσχεται χα- ·
’  ’  ’ Ε . " * * θέτω;,μεν όνομα φυτού, 6- 

ριζοντίιος δέ νήσου τής 
1 ’  ’  Τουρχία; και δ αγωνίω; ό·

’ νόματα πόλεω; χαί ποτά-
'μ ο υ  τή ; Έλλάδο«.

3 4 1 .  • Α π ρ ο β δ ύ χ η τ β ν .
Ά πό τό 9 άφχιρδ 3 χαί μένει υπόλοιπον 1. 

Π ω; συμβαίϊΛ τοδτβ ;
’B n t iX n  v « i  t « S  Ά ν ί& ο ί  t* f f  *Α γ ρ «& . 

5 4 2 .  Α ί ξ ΐ 6 η ρ έ * -  
Ποί« έλληνική λέξι; πεντασύλλαβο; εχει

έπτά π  ;
'ΒστΑΐη δςδ ίο θ’ Κωμ»*«5 yAf t t̂ofdvô ·

5 4 5 .  £«α % »ρ ό ς,
Λια των επομένων γραμμάτων σχημάτισον τό 

ίνομα πρωτευούση; ευρωπαϊκού χράτου; καί 
πόλεω; της Έλλάδο;; ΑΑΛΙΙίΛΠΡΡΣΣΣ.

Έ σ τ 4 λ η  ¿ « b  Tjj< ‘ Η μ έ ρ ο ί Ά ν ο ί ξ « « ? .

3 4 4 .  Ρ ά μ β ο φ .
Διά τό πρώτον κ ’ έσχατον.’ ;  τούς ϋρώσσους

[να προστρέχης. 
»ΰ το í r tK .Το δεύτερον ω φίλε μου, άς μέλος σού το εχιις. 

Τό τρίτον εινε δένθρον τ ι καί μάντευσε όποΐον. 
Τό τέταρτόν μου ζωόν τ ι ά λ ίά  πολύ άχρείον.

vsfe to?

*43 . Ε λ εμ α κ ω τό ν .
Ν’ανηχατασταθωσιν οί σταν 

ροΐ διά γραμμάτων ούτως ώοτί 
νά άναγινώσχεται εις μέν τό δι· 
ξιόν σκέλος] τό όνομα ρήτορε; 
Αθηναίου, εις δέ τό αριστερόν 
τυράννου τή ; Εφέσου, ε ί; την 

^  ,  χατωτάτην βαθμίδα ϋφαισιιάόί;
όρο; της Ευρώπη; εις την μεσαίαν \μέρος wî 
σώματος χαί εις τήν άνωτάτην μέρος τον ί· 
φθαλμοΰ.

'Κ««4λ; ό,ε tftï ,Αγρ.ολούλονέβν· Λ ’■, ·’  C Τ ι ; ,

3 46 -3 4 8 . Μ ετ α μ ο ρ φ ώ σ ε .; .
1 ■ Ο 'innée, διά 4  μεταμορφώσεων νά γίνκ άτς,
2 .JH Ιξ>&η h ' S  μβτβμ^φ. νά ¿wtpâç, 
ί ί .  Η *Λρτα t i*  9 μ4τ«μορφ. νά γίνν)

ΈοιΛλ. τς; Κ ε̂ης της Δνζκ»*»ης Ί̂έης.
34Θ-539. Κ εχρυμμένο ι ύ ν ό μ α τ α  ôpéuv,

1 . Ή  Κβρρό^χ τής ’Ιταλία; εξάγει πολύ
τιμα μάρμί^β.

2 . Των αλωπεχων ή ουρά λίαν μαχρά ιΤνε,
3 χαι 4. *0 πόλεμο; καταστρέφει" τό'γίν«

των ανθρώποίν/
β̂ τάΧη τβ? Άρχιρήδοικ.

555  — 554 . M a^ t ïô v  γρ ά μ μ α .
Δι’ άντιχαταστάσεω; ένό; γράμματος έχά· 

σ τη ; των χάτωθι λέξεων δι’άλλων δύο, πάνιοιι 
των αυτών,' νά οχηματισθώσιν αλλαι τόσαι λέ
ξεις ; ’Ολίγος, αύρα, “Ικαρος.

Έ π τ 4 λ η  ν τ !  Ζ α χ κ ρ ία  1. W av fîl. 

3 3 6 . Βυνν,αξιιχ'ή άν-μυητιχός.
. A ! .  αρχικοί συλλαδβίτΰν ζητουμένων >έξεων 

άποτελοΰβι τό {ίνομα συζύγου άρχαίβυ βασιλίκι.
I ,  “Ορος τής 'Ελλάδος. 2 , Θεά. 3, Μι· 

γειριχόν σχεϊο ; τών άρχαίιον. 4 , ΙΙοταμός.τήΐ 
Ελλάδος.

Τ5#τΑ>τι 4n6 ¿ol«tj*.ivnç
5 5 7 / Ε > ίλ ίί5 0 ^ 0 μ ψ »νο ν .

T6— *i copeco ta— íjx—-etjtú — eu — Vf — 
ιααι—ω — αιω .

Εστάλη dsi Zegupltr ), lin*??.
558 , ΓρΊ<ρ*ς.

:  ν _  T . . J L  ς ρ  +  ' 
ο  1 τ  +

’ΚδΐάλΐΙ dsb to? Saí^^fi

ÁSTI ΑΡΑΧΜΜ ΔΥΟ ΚΑΙ ΒΜΙΣΙΙΑΣ K r a r a  OI HAAAIOÍ ΤΟΜΟΙ ÏH2 “  ΔΙΑΜΑΑΣΒίΙΣ „
Έ κ ο β τ ο ς  τ ό μ ο ς  ί κ τ ό ς  τοΟ μ υ β ιό τ ο ^ Α μ α τ ό ς  τ ο ν  κ α ί  τ ή ς  ά λ λ η ς  « ο ι κ ί λ η ς  ί τ λ η ς  ? χ ε *  κ α ί  4 0 0 — 1 3 0  ε ικ ό ν α ς ;

“Ε κτακτος δλως ευκαιρία π α ρ έχ ετα ι.α π ό  
σ-ί^χερον εις τ ο ύ ; γονε"; τοΰς επι&υμουντας 
τ η ν  διά  τή ς  ' άναγνώ β εω ς ήθ ιχώ ν β ιβλίων 
μόρφψσιν τών. τέκ νω ν  τ ω ν . λ

Ή  Δ ιεύβυνσις .τ ή ς  Α ια π λ ά ο ε ω ; τεΒν 
□ α ίδ ω ν  σχτ^χατίσασα πλήρεις σειράς τώ ν 
μέχρι τόύδε έπδοβέντων 23 τόμων του π ί ·  
ριοδικού τούτου, ' άπεφάσ ισε νά  · προοψέργ 
ε ις  ,τό Κοινόν, τους πλεονάζοντας τόμους 
είς τ ιμ ή ν , κα τα π λ η κ τ ιχ ώ ς  εύδυνήν, εις τό 
τρίτον σχεδόν τή ς  αξ ίας α υ τώ ν , ήτο ι προς 
δραχμήν 1 τον τόμον, α ν τ ί τή ς  συνήθους 
α ύ τώ ν  τ ιμ ή ς  τώ ν  δραχμών 2 ,5 0 .

0 1  πλεονάζοντες κα ι παρεχόμενοι ε ίς  τό- 
ε  ον μ ικράν τ ιμ ή ν  τόμοι ε ίνε ό πρώτος κα ι

ό τέταρτος μέχρι τού εικοστού τρ ίτου, ήτοι 
π ά ντες  οί εχδοθέντες μέχρι ,τοΰδε τόμοι τής 
Α ία π λ ά σ εω ς , έκτος τού δευτέρου κ α ί τοδ _ 
τρ ίτου , έν όλιρ δηλαδή 21 τόμοι, πωλου- 
μενοι. κα ι χω ριστά  έκαστος.

Κ α ί εξ ά λ λω ν  μεν τόμω ν ε ίνε ολ ίγα  τ α  
πλ.εονάζοντα κ α ί είς τή ν  τ ιμ ή ν  τή ς  μιας 
δραχμής προσιρερόμενα α ν τ ίτ υ π α , έξ άλλω ν 
δε περ ισσότερα. Ε πομένω ς οί επιθυμοϋντες 
νά  άποκτήσω σ ιν δλην τή ν  σειράν τώ ν 21 · 
τόμω ν πρέπει, ν ά  σπεύσωσιν εκ τώ ν  π ρ ώ 
τω ν/ δ ιό τ ι εχ τή ς  προθυμίας μεβ’ ή ς  ήγο- ' 
ράζοντο μέχρι τοΟδε οί τόμοι τ ή ς .Α « « * λ 4 -  
σ ε ω ς  είς τη ν  τ ιμ ή ν  τ ώ ν  δραχμών 2 ,5 0  
βέβαιον είνε ότι εντός όλιγίστου . χρονικού

διαστήματος θά έξαντληθώ σι π ά ν τ ε ; οί π ψ  
χόμενοι ε ις  τή ν ήλαττιομένην ταό τη ν τιμή* 
τ ή ;  1 δραχμής; μ εθ ’ δ α ί ό λ ίγκ ι φυλαιι»· 
μενα ΐ εν τ ή  άποθήκγι πλήρεις σειραί toi 

23 τόμω ν θ ά  π ΐύ Χ Ζ π α ι x a l  n á J t v  e l e  t'v 
¿ ρ χ ιχ ή ν  τωπ τ ιμ ή ν ,  « f i e  ¿p o jy ta í 2,Ü 
$ ι ό μ κ .

Οί εν τα ϊς  έπαρχ ία ις πρέπει να  πέμαι»« 
χ α τ ’ εϋθεΐαν πρός τό Γραοεΐον μ α ς , Si 
έκαστον ζητούμενο» τόμον οραχ.ΐ',ΊΟ ,άάί 
10 λ ε π τ «  απα ιτο ύντα ι ·5ιά ταχυδρομώ 
τέλη_, έκαστου ,τόμου. 01 δέ έν τώ  εξωτε- 
ριχώ πέμπουσιν είς -χρυσόν τό αντίτιμο» 
(φρΑγχον χρυσοϋν tv δ ι ’έκαστον τόμον), & 
,προσθέτουσι δέ ταχυδρομικά τελη . .

Τό άντίΐιμον ' τών συνδρομών άποστέλλετκ κατ’ εΰθεΓαν 
«ρό; τόν κ . Ν , Π . Πβπαδόπουλον, έκδύτην τή ; Δ ε ά π λ ά ό ε ω ς  
Τ ώ ν  Π α Ι ό ω ν ,  ε ί ;  ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών έπιταγώ», χαρ
τονομισμάτων Λαντός Κράτους, χρυσοί,, τοκομεριδίων, συνάλ- 
λαγματικών Ιντος συστημένης έπιστολής. Ποσά μικρότερα τών δ

O . ; « » »  x i f" l  μ θ  λ η φ « » «  ί ν λ λ » ·  γ ι ν · > » , *  μ , ι *  « . j f t i u i i v

φράγκων¡έκ τοΰ ’Εξωτερικού, είνε δεκτά και ε ι; γραμματόσημα.
01 άλλάσσοντε; κατοικίαν συνδρομηταί ««ρακαλσυνται να 

γνωστοποιώσιν ήμΓ» έγχαίρωί τήν νίαν των διεΰθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλαιόν των διεύθυνσιν καί 45 λεπτών γραμμα. 
τόσήμον διά τήν δαπάνην τής έκτυπώσεω; τή ; νέας ταινίας, 

4 « . r f i v 8 n i » l j « »  Λ  « · λ 4  1 * 4  τ η ί  1 « η « ί « τ · ν

*Β« ιο ί tu*«Tf«jilov ι » ,  ««τΜΐηΐΛϋαν 'Α·<»ε-ι Κ»ι«-ί«ηΙ»ΐΛ» 1ίθ4“ ί?1 7 .
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